Berxo3aBernbnie nutatsl B HoBoMm 3aBerte

PobGept Tomac
[Ipodeccop Hosoro 3aBera

Ecnu monkosame u Bemxuu, u Hoewiti 3asem 6 ceeme epammamuxo-ucmopuieckou
€0UHO3HAYHOCMU OMPBLIBKA, MO MOMCHO 8CMpemums 08a pooad 6emX03A6emHbIX YUMam 6
Hosom 3aseme: 6 0OHux ciyuasx HO803a8emHblll NUCAMENb YCMAMPUBAEm 2PAMMAMUKO-
ucmopuieckoe 3HaueHue Gemxo3aeemHo20 Mekcmad, a 6 Opyeux — 8blXOOum 3a npeoenvl
2PAMMAMUKO-UCOPUYECK020  3HayeHus.  J{na  nocledHux — ciyuaed  XapakmepHo
00ec00yxnogenHoe npumenenue sensus plenior (BIICII). M mom, u Opyeot munovl
semxozasemuuvlx yumam 6 Hosom 3aseme npedcmasienvl MHO2OYUCIEHHBIMU OMPLIBKAMU.
Tun yumam c BICI] ne Oaem co8pemeHHbIM MOIKOBAMENAM NPABA KONUPOBAMDb
MemoOoNo2u0 HOB03ABEMHbIX nucameneli U He Hapyuiaem NPUHYUNA eOUHO3IHAYHOCMU.
BIICII-3nauenue semxo3agemno2o mekcma 0Cmasaioch Heu38eCmHviM 00 mex nop, noKda OH
He Ovl1 npoyumupogan 8 Hoeom 3aseme, umo 6vino, 6 ceow ouepedsb, CHPOBOYUPOBAHO
omeepowcenuem Meccuu 6 Hzpaune npu Eeo nepeom npuwecmeuu. bnudwe Opyeux K
konyenyuu BIICII cmoum nooxoo Yonmona. CobcmeenHo dce  «UCNOTHEHUEeM»
npopoyecmea yduie Ha3vleams JIUUlb me HO0803aeemHble coObimusl, KOmopbvle OYKEaIbHbIM
0bpazom ucnonuawm npeockazannoe 8 Bemxom 3aseme.
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B panee omyOnukoBaHHOU ctaThe «[IpuHIMI eaMHO3HAYHOCTU» OBUT MOAPOOHO
PacCMOTPEH OJIHOMMEHHBIM FePMEHEBTUYECKUM NPUHIMI'. B Hel ObUI IOCTAaBJIEH BaXKHBIM
BOIPOC O TOM, KakK CJIeyeT paclieHnBaTh Te BeTxo3aBeTHbIE (nanee — B3) nutatel B HoBom
3aBere (manee — H3), B kotopeix H3 mnmcarens BBIXOAUT 3a Mpelneibl IpaMMaTHKO-
UCTOpPUYECKOrOo cMbicia B3 TekcTta W mNpUCBauMBaeT €My JOIMOJHUTEIBHOE 3HauYeHHE,
cBA3aHHOe ¢ KoHTekctoM H3. DOrta crates mnpexacraBnseT co0OH JOMOJHUTEIBHOE
o0CyXJIeHHe TOT0, KaK MPHUHIIUI eMHO3HaYHOCTH TpuMeHseTcs k B3 mutaram B H3.

CornacHo 3ToMy mNOpuHIMNY, Kaxapli B3 OTpeIBOK uMeeT cBoe COOCTBEHHOE
rpaMMaTUKO-UCTOPUUYECKOE TOJKOBAaHHE, HE3aBUCHUMO OT Toro, kak H3 mmcarens mor ero
UCIO0Jb30BaTh. B3 He o/keH npruoOpeTaTh MHOKECTBEHHOTO CMBICTIA IIPU YTEHHUHU €r0 Yepes
npusmy Hooro. Korjga npumensieTcst 3TOT NMPUHIMI, TO €CTh, KOraa Kaxasiii B3 oTpbiBOK
OTPaHUYUBAETCS OJHUM IPAMMATHUKO-UCTOPHUYECKUM 3HAYEHHMEM, PEe3yJIbTaThl OKa3bIBAKOTCS
noy4uuTeabHbIMU. Eclii mocTynuTh TakuM 00pa3oM, TO MOKHO HalTu ABa poxaa B3 murar y
H3 nucareneii: B oqHoM cinydae H3 nucarens npuaepKuBaeTcsi rpaMMaTHKO-UCTOPUUYECKOTO
3HaueHus: B3 oTpbiBKa, a B IpyroM — BBIXOJWT 3a €ro Impenaeibl U npucBauBaeT B3 Tekcty
JIOTIOJIHUTENBHOE 3HAUY€HUE, CBsi3aHHOe ¢ KoHTekcToM H3. B mepBom ciiydyae H3 nwmcarens
ucrosibdyer B3 B OykBanmpbHOM cwmbiciie. B mocnennem B3 wucmonb3yercss He OyKBajIbHO.
MosxHO Ha3BaTh 3TO «OOrOJyXHOBEHHBIM IPUMEHEHUEM sensus plenior» (31ech W aanee
BIICIT) B3 Ttekcta B HOBOW cuTyaluu. «bOTOJyXHOBEHHOE» — MOTOMY 4YTO, KaK W BCE
[Mucanune, H3 orpsiBok BaoxHoBieH borom. «Sensus plenior» — motomy 4YTO Haetcs
JOTIOJTHUTENBHOE WIIH K€ 0oJiee MOJTHOE 3HAaYeHHe, YeM TeKCT MMell B MepBoHavaibHOM B3
okpyxxeHuu. «lIlpumeHenue» — mnoromMy uro OykBanbHOe 3HaueHue B3 Tekcra He
ycTpausieTcs, cnoBa B3 mpocTo npuMeHsIIOTCSI B HOBOM KOHTEKCTE.

OrpaHnyeHHbI 00BEM HACTOSIIEH CTaThU MO3BOJISET CHIENATh JIMIIb KPaTKuii 0030p
HECKOJIbKMX TPUMEPOB Ha KaXIbli M3 JBYX THUIOB IUTAaT. HekoTopble WILTIOCTpaluu
IPEJCTaBIISIIOT COOOM BETX03aBETHBIE TPOPOUECTBA, MPEACKA3bIBAIOLINE TIEPBOE IPUILIECTBUE
Xpucra. JIpyrue npuMepsl B3sThI U3 HENPOpodecKkux yacten B3.

" Robert L. Thomas. “The Principle of Single Meaning” // The Master’s Seminary Journal. 12/1. Becna
2001. C. 33-47. IlepeBon c anrn.: A.A. Payrac, A.B. [Ipokonenko. [lepeBeneHo u onmyOIMKOBAHO C
paspetieHus.



JABA BUJIA IIPUMEHEHUA B3 ITPOPOYECTB B H3

BykBajbHoe ucnoab3oBanue B3 B H3

bonwimoe uncino B3 oTpeIBKOB paccMmaTpuBaeTcsi OyKBallbHO, TO €CTh, B H3 3amucansbI
peanbHble COOBITUSI WU MPUHIUIIBI, KOTOPHIE COOTBETCTBYIOT IPAMMAaTHKO-UCTOPUUECKOMY
3HaYeHu0 B3 oTpriBKka. BOT HECKOJIBKO TPUMEPOB.

Mardes 1:23 u Ucanu 7:14. IN'ociogs uepes Mcauro npeaioxkun 3HAMEHUE 1ApIO
Axazy (HMc. 7:10-11), Ho Axa3 B JO)KHOM CMHUPEHHH OTBepr 3T0 mpemioxenue (Mc. 7:12).
ITockonbky Axa3 oTBepr 310 3HameHwue, ['ocroap u3bpan apyroe, onucanHoe B Mc. 7:14, —
YyyJIeCHOE pOXKJIEHUE ChIHa OT JeBbl. EBpeiickoe cioBo, mepeBeIeHHOE KaK «JIeBay», O3HAYAET
He3aMmyxHIo10 keHIuHy (beit. 24: 43, [pur. 30:19, [ecu.Il. 1:3, 6:8), mosToMy SCHO, 4YTO
poxknenue ceina y Mcann (Mc. 8:3) He ObUIO MCIIOTHEHUEM ATOTO MpopodecTBa. Kpome Toro,
poxnaenue ceiHa y Mcann enBa JM COOTBETCTBYET OOCIIAHHOMY «3HAMEHHUIO» M TOMY, YTO
CBIHY JO/DKHO OBITh HapeueHo uMs «IOMManywn» (7:14). Mardelr oTMeTws, 4TO 3TO
POPOYECTBO MCHOIHUIOCH Tpu pokaeHnn Meccun (Mard. 1:23), u otHec k Hemy nms
«OMMaHyuI» (TO ecTh «¢ HaMu bor») u3 Hc. 7:14. 31o O6b110 OyKBAJIbHBIM HCTIOTHEHUEM B3
npopouectBa Mcanu.

Hesanus 13:23 u Ucaunu 11:1. B Knure npopoka Mcaun 11:1 npenckaspiBaeTcs, 4To
«TPOM30UJET OTpaciib OT KOpHs MecceeBa, U BETBb IpoU3pacTeT OT KOpHA ero». Kasamoch
Obl, BaBWJIOHCKOE IJICHeHHEe Tpecekyio B M3pamne nuHactuio [laBuaa, HO B «KOpHE» poja
JaBuoBa coxpanmnach xu3Hb. Mecceit — oren JlaBuma, OT KOTOPOro JOJKEH IMPOU3OUTH
Meccuanckuit mapp (Pyd. 4:22, 1 Hap. 16:1, 12, 13). B nponosean [laBna (HdesH. 13:23)
OTMEUEHO OyKBaJbHOE MCIIOJIHEHHE 3TOro IpopouecTBa depe3 JlaBuna, ceiHa MecceeBa, u3
noToMcTBa KoToporo bor Bo3asur MUzpannto Cnacurens Mucyca.

Martdges 21:42 u Ucaun 28:16, Ilcanom 117:22. B3 yka3aHust Ha «KpaeyrojbHbIH
KaMeHb» U «KaMeHb, KOTOPBIH OTBEPIIN CTPOUTENMN» HAlUIM OYyKBaJbHOE HCIOJHEHHE B
BorutomeHnu u cmeptu Mucyca Xpucra, kak 3anucaHo B Mardes 21:42, a takxe B Mapka
12:10, JIyku 20:17, Hesausax 4:11, Pumusaam 9:33, Edecsnam 2:20, 1 Ilerpa 2:6-8. Toabko
OH Ob1 HageXKHBIM mnpHOSKHIIEeM s V3pawns, KOTOPBIA COBEPIIWJI  OIIUOKY,
MOJIOKMBIIUCH BMECTO ATOr0 Ha uykezemileB. [Ipu nmepom mpumectsun Mucyca M3paunb
otBepr Ero, To ecTh MpeTKHYJICS, YTO ObLTO OYKBAJTBHBIM HCIIOTHEHHEM 3TOTO MPOPOYECTBA.

Jlykm 3:4-6 m Hcaum 40:3-5. Bo Bcex uerblpex EBaHrenusx 3zamucaHo, 4YTO
IPOPOYECTBO O IJIac€ BOMNMIOIIETO B IyCTHIHE MCIIOJIHUIIOCH, KOrja mpomnosenoBan MoaHH
Kpecturens. iMeHHO OH mpopodecku yBemieBan M3paunb MpUTOTOBUTHCS K OTKPOBEHUIO
cnaBbl I'ociogHeit B mpumectBun Meccuu. Jlyku 3:4-6 naer HamOosee MOJIHOE ONUCaHHE
WCITOJIHEHHS 3TOTO MPOpoYecTBa, Toraa kak Mardes 3:3, Mapka 1:3, Moanna 1:23 — Gonee
kpatkue 3anucu. Ocratok M3pamis HomkeH ObUT yIaluTh MPENSTCTBUS C MYTH TPSIYLIETO
Meccun, nokasiBmmch B rpexax. Kak Moann Kpecturens (Matd. 3:2), tak u Uucyc (Mard.
4:17, Mapk. 1:15) HanoMmuHaJIM HAPOAY O HEOOXOIUMOCTH ATOTO IIIara.

Mardes 3:16-17, 17:5 u Ucanm 42:1a. Otpok ['ocrioga, 0 KOTOPOM TOBOPUTCS B
Ucann 42:1a, — 310 Meccust M3pawnns, koroperii 0bu1 u30pan (JIyk. 9:35), motomy uTo
['ocrioaw 6maroBonut k Hemy. B Mardes 3:16-17 (a Taxoke Mapk. 1:10-11 u Jlyk. 3:22) npu
kpemeHnn Xpucta u B Mardes 17:5 npu Ero mpeoOpaskeHHH eBaHTENHCT 3aUKCUPOBAI
OyKBaJIbHOE HCIIOJTHEHHE MTPOPOYECTBa O TOM, 4T0 Meccus obpetet boxbe OmaroBoneHue.

Mardes 26:67, 27:26, 30 u Ucaumn 50:6. Ucaus npensuien xecTokoe oOpalieHue
BoMHOB ¢ Mucycom Bo Bpems u mocie cyaa Haa Hum. Mardeii 3anucan, uto Ero Owmmm,
3aymianu, OnueBaiu, riaesanu Ha Hero, u To e camoe onricano Mapkowm, JIykoit u Moannom
(Mapk. 14:67, 15:19, JIyk. 22:63, Hoan. 18:22). B B3 0610 mpeicka3aHo Takoe JKeCTOKOE
obpamienue ¢ Meccueii, a B H3 3anmucano OykBaJlbHOE MCTIOTHEHUE 3TOTO MIPOPOUECTBA.

Hoanna 12:37-38 u Ucanu 53:1. Korga npopok nucan: «KTo moBepus ClibliliaHHOMY
0T Hac?» — OH MIpeJCKa3bIBal, uTo M3pannp He npu3HaeT cBoero Meccuto. IT0 UCTIOIHUIIOCH
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OykBanpbHO TIpu TpumiecTBuu Xpucta. B EBanrenuun ot Hoanna 12:38 roBoputcs 00
HCIIOJIHEHUH 3TOTO MPOpPOYECTBa sIBHO, Torja kak B Moanna 1:9-11 — kocBeHHO (mpuien K
CBOMM, U cBOM Ero He mpuHsm).

Jesanus 8:32-33 u Ucaum 53:7-8. 1o npocbbe eBHyxa 3(MOIMIISTHUHA, YUTABIIETO
53-10 rnaBy Hcann, @umunm oObSICHWI, 9YTO MMEHHO B Mncyce MCIOIHUIIOCH TPOPOYECTBO O
Tom, KTo OBIT «Kak arHen mpej CTpUrymuM ero oesriaceH». Oumunm oopaTuia BHUMaHUE
eBHyXa Ha To, uto Mucyc, ne orBepsas yct CBoux, ObUT 0J00€H «[arHIly| mpea CTpUrymumM
ero». I BHOBb, peub HIAET O OYKBAJIHLHOM HCIOJHEHUM TMPOPOUYECTBA. ITH CTUXH
noJATBepkaaloT, 4to B Mucyce wucnonnunocs B3 mpopouectBo, a 3Hauut, OH ObLI
obemanubM U3panimo Meccueit.

Mardesn 26:63, 27:12, 14 u Hcaum 53:7. Hcams npopouectBoBaa o Pabe
lNocniognem, koTopwlii HE OTKphIBaN ycT CBOHMX, YTOOBI MPOTECTOBATH MPOTHB JYPHOTO
oOpartienusi. Matdeil HeCKoJIbKO pa3 OTMedaeT, uto Mucyc «momuamy, «HUYero He OTBeYa»,
«HE OTBEYall... HU Ha OJHO ciIoBO». Mapk, JIyka, Moann u [leTp nmogquepkuBaroT TO e camoe
(Mapk. 14:61, 15:5, JIyk. 23:9, Hoan. 19:9, 1 Iler. 2:23). [IpopodecTBO HCHOJHUIOCH B
Nucyce OykBanbHO.

Hoanna 1:29 u Hcaumm 53:7. Mcaums cpaBauBaer Paba ['ocmomHero ¢ OBIIOH,
BEJCHHON Ha 3akiaHue. MoaHH ccelaeTcss Ha 3TOT o0pa3, roBopst o0 ArHue boxbewm,
koTopbiii OepeT Ha Cebst rpex mupa (Moan. 1:29). Ilerp omuceiBaer Ero kak HEmopo4yHoOro u
yuctoro aruua (1 Iler. 1:19). EBanrenuct Moann BHOBE roBopUT 0 Hem cxomHbIM 00pazom,
YBUJIEB B CBOEM BHJICHMHM ATHIIAa Kak Obl 3akimaHHOro (OTKp. 5:6). DTO €mie oJauH MpUMED
toro, uro H3 mpusnaer OykBanbHOe ncnoiaHenne B3 mpopodecTsa.

1 Ilet. 2:22 u Uc. 53:9. Vcaus nucan o Pade ['ocriogaem, uro OH He crenan rpexa u
He O0b110 kM B yerax Ero. B 1 Ilert. 2:22 [letp noBTOpsieT 3TH XapaKTEPUCTUKH, TIOKa3bIBasl,
YTO TMpefcKazaHHOe OyKBalbHO HCMONHUIOCH B Mucyce. OH ObUl HEBMHOBEH IO BCEM
MyHKTaM OOBWHEHUS, BBIIBUHYTHIM MPpOTUB Hero.

Jlyku 22:37 u Ucaun 53:12. JIyka 3amedaer, 4To XpUCTOC OBLT IPUUTEH K 3JIOCSM,
YTO SIBJISIETCS OYKBaJIbHBIM HCIIOJIHEHUEM CJIOB, KOTOphle Mcaus 3amucan MHOTO CTOJIETHI
paHee.

Jlyku 4:18-19 u Ucaum 61:1-2a. Jlyka nutupyer cinoa HUucyca, Kotopeiii Cam
npoBo3riiacui, 4ro B Hem OyKBallbHO HCIIOIHUIIOCH MPOPOYECTBO O OJArOBECTHH HUIIMM.
OHn npeanoxxun OnarocioBeHue odemanHoro [apctea B CBoem pogHom ropoae Hasapere B
W3paniie, HO TO MOKOJIEHHUE U3PAMIIBTSH OTBEpriio Ero B mepBoe mpUIlECTBUE, YTO MPUBENO K
OTCpOUKe BoABOpeHUs obeToBaHHOrO LlapcTsa.

Mardesa 21:5 u Ucaum 62:11, 3axapuu 9:9. OnucbiBasi TOPKECTBEHHBINH BXO/I
Xpucra B Uepycannm, Mardeit COOTHOCHT 3TO cOObITHE ¢ OYKBaJIbHBIM HCIIOJTHEHUEM CIIOB
Ncann u 3axapum, Kaxaplid U3 KOTOPBIX roBopuil jnoyepu Cuona, uro Llaps rpsaer K He,
CHUJISl Ha OCITUIIE.

Posib OyKBaJbHOIrO MCHOJHeHHMs. ByKBajibHOE HCIIOJIHEHUE MPOPOYECTB HMEET
OTPOMHO€ aIlOJIONETUYECKOE 3HAUEHHUE MJIs JI0Ka3aTeabCTBa €BpelckuM uuTarensM B3 u
apyrum mrogsaM, 49to Hucyc — oOemanHslii Meccus. Mcams w apyrue B3 mpopoku
MpeICKa3bIBalId, YTO B MpUIllecTBUE Meccun Mpou30HIyT ONpeAesieHHbIe COOBITHS, U ATO B
TOYHOCTH UCTIONHUIIOCKH. Bee TpeboBanus k oxunaemomy M3pamnem Meccuu UCTIONHUIUCH B
Nucyce Tak moyiHO, 4TO OO0 3IpaBOMBICIISIINN YeIOBEK ObUT 00s3aH MpU3HAThH, 4TO0 OH U
ectb Tot, 0 KoTopom ckazano B B3. HacTonpko TOUHO MCIIOJIHUIINCH TPOPOYECTBA.

He0ykBaabHoe ucnosb3oBanue B3 B H3

Bropoii Tun B3 mutat B H3 conepxkut 60rolyXHOBEHHOE IPUMEHEHHE Sensus plenior
(BIICIT). IIpu takom tutupoBanuun H3 mmcarens Oeper cimoBa B3 u mpumeHser ux B
CUTyallud, COBEPIIEHHO OTJIWYHOM OT TOW, KOTOpas Oblla B COOTBETCTBYyMOIEM B3
KoHTeKkcTe. OH npeHeOperaeT OCHOBHBIM IPaMMAaTHKO-UCTOPHUECKUM 3HadeHneMm B3 Tekcta
U npuMeHser cioBa Ilucanus wuHBIM 00pa3oM, COOTBETCTBYIOUIMM IOSICHIEMOMY



yrBepxkAcHUI0. OOBIYHO aBTOpP COXpaHsSET KaKyro-TO CBsSI3b C MbICIbI0 B3 oTpbIBKa, HO
OykBasibHOE B3 3HaueHue B 3TOM pojie LUTAT OTCYTCTBYET.

Takoe ucnons3oBanue BITCII MOXHO TPOMIUTIOCTPUPOBATH OOJBIIUM KOJTHYECTBOM
OTPBIBKOB, B KOTOpbIX B3 3HaueHue otiinyaercs ot coorsercTByronieit H3 nurars.

Jlykm 20:17-18 u Ucaum 8:14-15. B ucropumueckom KoHTekcTe KHuru mnpopoka
Hcann pedbr uaeT O MPETKHOBEHWH TeX, KTO MPOTHBHUTCSA mpomoBenu Mcamm, m 00 ux
nocieayioneM IuieHeHuu B Basuione. Jlyka mpuMeHsieT 3TH cloBa K NPETKHOBEHHUIO
U3paJIbTSAH, KoTopble oTBepriv Mucyca kak Meccuio, U K UX MOCIEAYIOIIEMY OCYXICHUIO
borowm. ITaen u Iletp moctymnaroT ¢ Mcaun 8:14-15 Touno Tak xe (Pum. 9:32-33, 1 Tlet. 2:8).
OOpatuTe BHHMaHUE, 4YTO OJHU U T€ K€ CJIOBA OTHECEHbI K pasHbIM JoasiM. B B3 onu
OTHOCSITCS K JIMYHBIM Bparam Mcauu u nMmeeTcs B BUIYy BpEMEHHBINH cyn Haj HUMH, a B H3
OHM OTHOCATCSI K TOMY IOKOJIeHUt0 B M3paumne, kotopoe He npunsuio Mucyca Xpucra npu
Ero nepBom npuIecTBUM, U UMEETCS B By HX BEYHOE OCYKJICHUE.

EBpesim 2:13a u Ucann 8:17. Korna 06 ynoBanuu rosopur Mcaust, peus uger o ero
TOTOBHOCTH OXHUJaTh oOemaHHoro ['ocrnosoM OCBOOOXKAEHHS U HAIIMOHATBHOTO CHACEHUS
Ui BepHOro ocratka M3pawmns. ABtop e Ilocnanust k eBpesiM 3TUMHU CIIOBaMU ONMCHIBAET
Xpucra, Ero ynoBanue Ha bora u Ero roToBHOCTh Ha3bIBaTh OpaThsIMU TE€X, Y KOTO TOT XKe
Orer, uto u y Hero.

EBpesam 2:1306 u Ucaun 8:18. Texct Mcauu rosoput o npopoke Mcanu u AByX ero
celHOBbAX. ABTOp Ilocnanus k eBpesim npumMeHnsieT 3TH cioBa k ucycy, Coiny boxbemy, u k
Ero coOpatbsMm-mofsaM, 4ToObl MOKa3aTh ueioBeueckyro npupoay Wucyca um Ero momnoe
yrnono6nenue yenoBekam (EBp. 2:136). H3 roBopur He 06 Ucanu, a 06 Mucyce Xpucre, u He
0 JIBYX CHIHOBBSX MEPBOT0, a O UEJIOBEYHOCTU XPHCTA.

Mardes 4:12-16 u Ucauu 9:1-2. CinoBa Vcaun — 0 TbMe Ha CEBEpHON TI'paHMIIC
CeBepo-Bocrounoit ['anuien, BbI3BAaHHOM BTOp)KeHHUEM B M3pauib accHUpUiiCKOro maps,
[OTOMY 4YTO 3Ta MECTHOCTb JOJDKHA ObUla MpeXae APYruxX NOCTpanaTh OT BTOPXKEHUS
accupuiilieB. B 3THX cTHXax TOBOpPUTCS O CBETE€ BEIUKOM, KOTOPBIH CMEHUT ThbMY IpHU
OKOHYAaHUHU TopadouieHnss M3pausisi MHO3EMHBIMH 3aXBaTYMKaMH, YTO MPOHM3OUIET MpHU
BropoM mpumectBun Xpucta. Yepe3 BIICII atux cmoB B Matdes 4:12-16 aBa ctuxa u3
Hcann oTHECEHBI KO BPEMEHU NIEPBOTO NMPUIIECTBUA XPUCTA U K YECTH, OKazaHHOH ['annee,
B koTtopoit OH Hauan CBoe ciyxeHue. KoHeuno, 3To He ObUIO OYKBaJIbHBIM HCIIOIHEHUEM
npopouectBa Mcanu.

Hoanna 4:10, 14 m HUcaum 12:3. B xontekcre Mcauum mpenckazaHo, 4yto Oyaer
Bpems, Korga Meccust mpuIeT M YTOJUT (PU3UYECKYIO JKaKAY TpSAYIIEro MOKOJIEHUS
U3pallIbTIH TpU BTOpOM TMpuiiecTBUM Meccuu, korga OH ocBobomut W3pamnb oT
HNOJUTHYECKUX TNPOTUBHUKOB M JyXOBHOIO THeTa TIpexoB. bor Oyner omekarb Hapoj
U3palIIbCKUI Tak jke, Kak Korjga-to mpu Mowucee, Korja B MyCThIHE Oblla yTOJIEHA HX
¢usnueckas xaxna (Mcx. 17:1-7). A nmo Eanrenuto ot Moanna, Mlucyc npuMeHHI 3TH CIIOBa
K caMapsiHKE M BO3MOXXHOCTH TMOJXY4YUTh OT Hero «Bomy »KUBYIO», UTO CIY>KUT OOpa3HbIM
onucanueM BeuHol xu3Hu (Moan. 4:10, 14). Oto eme oaun ciyuait BIICII B oTHOmIEeHNN B3,
Ha 3TOT pa3 u3 yct Mucyca Xpucra B EBanrenuu.

1 Kopundpsinam 15:54 m HUcamm 25:8. B xonrekcre Mcaum 25:8 roBoputrcs o
BpEMEHH, Korjna Xpucroc OyJeT MpaBUTh HAPOJAMU U IIOTJIoNIeHa Oy/lIeT CMEPTh HaBEKU».
Bor ofGermraer m3panabCckoMy Haponay BpemeHa Onmaromonyuusi. B Tlocnanwm x kopuH(sSHAM
[TaBen mpumeHsieT 3TU cloBa K OyaylieMy BOCKpECEeHHIO TeX, KTo Bo Xpucre, k Llepksu,
notomy uto Cam Xpuctoc Bockpec (1 Kop. 15:54). Bor eme ogHo HEOyKBajibHOE
npuMeHenue B3 npopodecTsa.

1 Kopundsinam 14:21-22 u Ucanu 28:11. VMcausa npopouecTByeT 0 nopadOoLIeHUN
OBSHBIX €ppeMIIsIH U HepyCATUMIIIH acCCUPUNCKUMHU HAJICMOTPIIMKAMH, KOTOpble OyayT
JaBaTh MM pacloOpsDKEHHs Ha HMHOCTPAHHOM s3blke. OJTO bokbe HakazaHue, KOTOpoe
MOCTUTJIO MX 33 TO, YTO OHM HE CIYIIATHd MPOPOKOB, TOBOPUBIIUX HA UX POJHOM SI3BIKE.
Korna IlaBen ucmonmes3yer te ke cinoBa B 1-m Ilocmanuu k KopuH(sSIHaM, OH TOBOPHUT O
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YyJIECHOM Jape S3bIKOB, OTJIMYAIONIEM TeX, KTO MOJYy4YWJ HOBOE OTKPOBEHHE Cpaszy Mocie
nepsoro npunrectBus Xpucra (1 Kop. 14:21-22)%. 3nauenue B ITocnanun K KopuH(sHAM
COBEpIUICHHO Apyroe, yeM B Mcanu.

Martges 11:5 u Hcauu 29:18, 35:5. Hcaus rosopur o nHe I'ocnogHem, korga
TyXOBHasl TJIyX0oTa U cienota M3pauns cMeHHTCS AYXOBHBIM CIYXOM U 3pEHHEM. JTO
IIPOU30MIET BMECTE C NOKassHueM M3pawnns B rpsaymem npuiectsun Meccun. B EBanrenun
or Mardes 11:5 HNucyc npumeHsieT 3T clioBa HEOYKBaJbHO, OMNMHUCHIBas (U3HUECKOE
UCIIEJIEHUE TIYyXUX U CIENbIX, KoTopoe OH coBepian Bo BpeMsi CBOETro 3eMHOTO CIIyKEHUS
[IPU [IEPBOM MPHUILIECTBUU.

EBpesim 8:6, 10-12 u Ucaum 42:6. VMcaus Bo3semaer, yro Pad ['ocnonens Oyzaer
3aBETOM JJIs HapoJla M CBETOM Jis SI3bIYHUKOB B JIeHb, Korja W3pamib BCTyNMHUT B HOBBIN
3aBeT (cm. Hep. 31:31-34). DOrto mnpowmsoiiner, korma Meccust BEpHETCS U yUPEAUT
M3pamiibckoe apcTBo Ha 3emyie. Ctuxu B Ilocnanuu k eBpesim 8:6, 10-12 mokaspIiBaroT, 4ToO
nockoiabky M3pamnb orBepr Meccuto npu Ero mepBoM mNpuiiecTBUM, TO MPUBMIIETHU
UCKYTUJIEHUS B ’TOM HOBOM 3aBETE PACIPOCTPAHSIOTCS Ha IIEPKOBb.

Martdges 11:5, JIykn 4:18 u Ucaun 42:7. Vcaus Bo3semaer, uro Pad I'ociogens
OTKPOET CIIETBIM IJ1a3a U OCBOOOIUT U3PAUIBCKUX Y3HUKOB U3 TEMHHIIBI, U AaCT UM CBOOOY
B JIeHb | ocriosieHb. B Te THU OTKPOIOTCS AyXOBHBIE TJ1a3a U HACTYIHT JTyXOBHAasi CBOOOAA OT
dbusngeckoro nmopadomenus Bparamu. Onnako Mucyc B Mardes 11:5 u Jlyku 4:18 rosopur
He 0 CBOeM BTOPOM IPUILECTBUU U HE O JyXOBHOM IPOCBEIIEHUH U OyKBalbHON cBOOOJE, a
0 (pU3MYECKOM HCIENEHUH U OCBOOOKIEHUH M3 JAYXOBHOTO IUIEHA, YTO MPOHCXOAUIIO B €ro
NEPBOE NPUILIECTBHE.

Hesinusi 13:47 u Ucanu 49:6. Tekct Mcann comepxut boxkpe oOeTOBaHHE O TOM,
gyto Ero Pa6, Meccus, Oyiet cBeToM JUTsl I3bIYHUKOB BO CITACEHUE JI0 Kpast 3eMin. KoHeuHo,
9TO MPOU3O0UIET BO BpeMs Oyaymiero napcrsoBanus nocie Ero Bo3spamenus. Ho B Jlesnusx
13:47 IlaBen cOBEpLIEHHO HMHA4Y€ HUCHOJB3YET 3TU cioBa. OH NpUMEHSET UX K CBOEMY
CIY>)KCeHHIO CpelH SI3bIYHUKOB B HBIHEIIHEM BeKe, a He K ciyxeHuro Paba ['ocronns B
rpsaaymem Beke LlapctBus boxbero. M BHOBB CHO, 4TO CJIOBa MPOPOKA MCIOIB3YIOTCS
HEOYKBaJILHO.

Martdges 8:16-17 u Ucauu 53:4. Vcaus Bo3Bemaer, yto Meccusi BO3bMET JyXOBHBIE
Hemolu M3pansns u moHeceT ero IyxoBHBIE 0oJie3HH, Korga OH MocTpagaeT 3a Hapold. ITo
UCIIOJHWIOCH, Koraa Mucyc ymep Ha KpecTe W M3bA3BIECH ObLI 32 UX I'PEXH U MYUUM 3a UX
oe3zakonust (Mc. 53:5). Ho B Mardes 8:16-17 3T cioBa OTHOCATCA K HCIEICHUIO
(u3MYECKUX HELYTOB BO BpeMs 3eMHOM xu3Hu Mucyca®. DTo ele 0JuH NpuMep TOTo, YTO B
H3 BeTxo3aBeTHbIe LUTAaThl MOTYT MPUMEHSATHCS HEOYKBalbHO. Bor OTKpBIBaeT eie OJHO
3HaueHnue Mcaum 53:4, koTopoe OTIMYAETCs OT 3Hau€Hus, 3aj0keHHoro B B3 tekcre. D10
HOBOE 3HAa4YeHHE MOXHO y3HaTh TOJbKO yepe3 H3 oTkpoBeHue.

HNoanna 6:45 u Ucaum 54:13. Vcaus BozBemiaer, uro Bce naetu M3pamns Oyayt
Hay4yeHsbl ['ocrioiom Bo Bpems rpsaymiero Llapcrsa, korna Xpucroc Oyner TMYHO MPaBUTH Ha
3emiie. B coorBerctBum ¢ MoanHa 6:45, 3T cioBa OTHOCATCA K T€M, Y KOTO JIOCTaTOYHO
JTyXOBHOM MPOHMIIATEILHOCTH, YTOOBI IPUUTH KO XpHUCTy B ET0 mepBoe mpumectsue. Mucyc
TaK UCHoJIb3yeT 3Tu ciioBa B CBoell Oecene o xjebe KU3HU, KOTJa TOBOPUT O TE€X, KOTO
npusiieuet OTell.

Pumassnam 10:20 u Hcaum 65:1. Vcaus roBOpuT O HEOXKHJAHHOM OOpaICHUH
sa3pIYHUKOB K bory B OmarocioBenHoe Bpems rpsaymiero llapctBa Mspawmns, no IlaBen
IPUMEHSAET 3TOT CTHX K LIEPKBU B HBbIHEHIHEM Beke. [I0CKONbKYy CyliecTBOBaHME IIEPKBHU

2 O6¢cyxnenue orpbiska u3 1 Kopundsanam cu. B kuure: Robert L. Thomas. Understanding Spiritual
Gifts. zn. mepecm. u gon. Grand Rapids: Kregel, 1999. C. 103-105, 250-254.

3 O6cyxaenne B3auMocBsasu Mcanu 53:4 u Mardes 8:16-17 cm. B cratbe Richard L. Mayhue. “For
What Did Christ Atone in Isa 53:4-57" // The Master’s Seminary Journal. 6/2. Ocenp 1995. C. 121-141.
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Obut0 TaiiHOM BO Bpemsi B3, To 3mecb Mbl mmeem BIICIT orpeiBka u3 Mcauu. [lpunnmm
€IMHO3HAYHOCTH HE OCTABJISAET OTPHIBKY BO3MOYKHOCTH UMETH 00a 3HAYEHUs ",

Martdes 2:15 u Ocuu 11:1. Unorna B H3 "Henpopoueckue oTpsiBku B3, Takue kak
Ocum 11:1, TpakTyroTcsi Kak TpeAcKa3aHHs HOBO3aBETHBIX coObITHH. Ocus mucanm 00
UCTOPHUYECKOM HCXO0Jie Hapoja u3pamibekoro u3 Erunta, Ho Matdei npumMeHsieT 3TU cloBa
Kk Bo3Bpamennto Mucyca u Ero cempnm m3 Erunrta mocnme OerctBa ot Mpoma Bemukoro,
KOTOPKIN XoTen youts Ero’. Ito eme oxun ciygait BITCII.

Pumiasinam 3:106-18 u Ilcaambr 5:10, 9:28, 13:1-3, 35:2, 52:2-4, 139:4, [Iputuei
1:16, Exkuaecunacra 7:20, Ucaum 59:7-8. Eme onun npumep wucnosbzoBanuss B H3
HENpopovecKkoro oTpbiBKa B3 — 1mokazarenbcTBO BceoOIlel IPeXOBHOCTH YEJIOBEYECTBA B
Pumuistram 3:100-18. D10 TOXKE HEOYKBabHOE NMpUMeHeHne B3 oTpbIBKa, KOTOPHIA TOBOPUT
TOJIbKO O TPEXOBHOCTH HEUECTHBBIX, OJlHAKO [laBen 3TMMM LMTaTaMU MOKAa3bIBAET, YTO BCE
YEeJIOBEYECTBO OBMHHO B rpexe’.

Poas BIICII. U3 3Tux npumepoB sicHO BHAHO, uro uHoraa H3 mpumenser B3
OTPBIBKH, J00aBisisi Ooyee TIyOOKoe H3MepeHHe, BBIXOIAIIee 3a Mpeleibl FPaMMaTHKO-
ucTopuueckoro 3HaueHus B3. OTo He oTMeHseT rpaMMaTHKO-UCTOpUYecKoro 3HaueHus B3, a
npocTo npumeHseT B3 TeKCT B cMbIciie, OTIUYHOM OT MEepBOHAYaIbHOrO 3HaueHus B B3
KOHTEKCTE, IPUYEM aBTOPUTETHOCTh TAKOT0 MpUMeHeHus ucxoaut ot H3 tekcra, a He ot B3.
Takoe npumenenne u ectb BIICII.

BOITPOCHI O HUTATAX BTOPOI'O THUIIA (COAEPKAIIIUX BIICII)

Hutuposanue B3 texcroB H3 nucarensamu, xapakrepuzyemoe BIICII, craBut nepen
HaMH psg BompocoB. M mepBwlii U3 HUX Takoil: «MOXET JIM TOJIKOBATEIb B HAIE BpEMs
IpUNUChIBaTh B3 TekcTaM pa3iauyHbIE JONOJIHUTENBHbBIE 3HAUEHUS, IOIpakasl IPUMEHEHMUIO,
BoiBoguMOoMYy H3  mnucarensmu?» M3-3a npuHOIuna eQMHO3HAYHOCTU OTBET OyAeT
oTpHULATEeNbHBIM. [IpunuchiBaHNE AONOIHUTEIBHOTO 3HAYEHUs Hapylmuiao Obl He3blOieMoe
IPaBWJIO TI'PaMMAaTUKO-UCTOPUYECKOrO TOJIKOBaHUA. (COBpEMEHHbBIE TOJKOBATeNUd U
IIPONOBENHUKH MOTYT NPUMEHTh B3 TEKCTBI K pa3lIM4HbIM CUTyallUsIM, HO UX PUMEHEHHE
He 0OroyXHOBEHHOE, Kak 3T0 Obu1o y H3 mucareneii.

Ho xTo-HHOyae MoxxeT Bo3pa3uth: «H3 nucaTtenu moctynanu Tak, moyemMy >ke€ Mbl He
MoxkeM? Pa3Be He y HHMX Mbl ydyuMcsi TepMeHeBTHKE?» OTBET KpOeTcs B pa3iIndyuu
kBanudukanuu. Y H3 mucareneit Obl1 1ap amocTOdbCTBA W/MIM NMPOPOYECTBA, KOTOPBIN
IIO3BOJISUI UM IIPUHUMATh U MEpEJaBaTh IPyruM HEMOCPEACTBEHHOE OTKpoBeHUE OT bora. Hu
OJIMH COBPEMEHHBII TOJKOBaTedb HE OOJIaZaeT TaKMMHU AapaMH. DTH Japbl MO3BOJSUIM MX
oOnanarensiM HOPOU3BOAUTH TaK HA3bIBAEMYIO «XapU3MaTHYECKYIO DJK3€resy» IpHu
nutupoBanu B3, TIpu 95T0M MOIJIO OBITH HANWJIEHO CKPBITOE WM CUMBOIMYECKOE 3HAUCHHE,
KOTOPOE OTKPHIBAIOCH Yepe3 OO0KECTBEHHYIO MNPOHMLATEILHOCTH TOJIKOBATENSA®. ITO

* TmiarenbHOE PACCMOTPEHUE OTHOCAIIMXCS K TUM OTPBIBKaM BOMpocok cM. James Kristian Brackett.
“Paul’s Use of the Old Testament in Romans 9-11”. luc. ... Mmaructpa 6orocnosus. The Master’s Seminary,
Sun Valley, Calif., 1998. C. 83-113.

> TmareasHOe 00CYKIEHHE B3aNMOCBSI3H MEXKILY STUMH OTpeiBKamu cM. John H. Walton. “Inspired
Subjectivity and Hermeneutical Objectivity” // The Master’s Seminary Journal. 13/1. Becua 2002. C. 74-75.

¢ JleTanmpHOE pacCMOTPEHHUE STHX OTPHIBKOB cM. Brian A. Shealy. “Paul’s Use of the Old Testament in
Romans 3:10-18: A Test Case for ‘Inspired Sensus Plenior Application’”. [luc. ... maructpa 6orociosus. The
Master’s Seminary, Sun Valley, Calif., 2002. C. 51-139.

" David E. Aune. Prophecy in Early Christianity and the Ancient Mediterranean World. Grand Rapids:
Eerdmans, 1983. C. 252. — David Hill. New Testament Prophecy. Atlanta: John Knox, 1979. C. 91.

8 Robert L. Thomas. Revelation I-7: An Exegetical Commentary. Chicago: Moody, 1992. C. 26.
[pumeu. 70. On xe. Understanding Spiritual Gifts. C. 33-34, 58-61, 133-172.

6



HAIlOMUHAJIO TEXHUKY Muopawus newep, KOTopyr MPUMEHSIIN YIEHb KyMPAHCKOMW OOIIUHBI’,
HO YJICHBI 3TOM OOLIMHBI TOXE HE 00JaalId JapaMH arloCcTOILCTBA U TPOPOUECTBA.

MoxHO WHaue OOBICHUTH pa3Nuyusi B KBaIU(PHUKAIMU, €CIU YKa3arh, uro H3
nucaTeny ObUTH HAMPSIMYI0 BIOXHOBIIEHBI BOroM, a COBpeMEHHBIE TOJIKOBATEIH — HET. ITO
naBano H3 aBTropam ompeneneHHbIE NPUBUIIETHH, KOTOPHIX HET celuyac y YHUTArOIIUX
[Mucanue. Yepes npsimoe oTkpoBeHue ot bora Gubielickue mucaTeny MOTJIM NpUMEHTh B3
TEKCT, OCHOBBIBASICh HA MPUIIMCAHHOM €MY JIOTIOJHHUTEIHLHOM 3HAUeHHUU. TakuM o0pazom,
BIICII B3 tekcTa BO3MOXKHO TOJBKO B CIy4asix, KOTJla 3TOT TeKCT uutupyetcs B H3.

Bropoii Bompoc kacaercs MpHHIMIA €AWHO3HAYHOCTU. Pa3Be ATOT MpUHIMI He
HapymiaeTcs, korna B H3 mpuBoautcs nmpuMeHeHrne, OCHOBAaHHOE Ha BTOpPOM 3HaueHuun B3
TekcTa? OueBHUIHO, YTO STOT TEKCT UMEET JIBa 3HAYEHMS, HO JIMIIb OJHO U3 HUX BBIBOJIUTCS
U3 TpaMMaTUKO-UCTOPUUYECKOr0 TOJKOBaHMsS B3, npyroe »e mMpoUCXOJUT OT TPaMMAaTHKO-
uctopuueckoro ananuza H3 tekcra, rae mpouutupoBad B3. ABTOpHUTET BTOPOro 3HAUECHUS
B3 tekcra ucxomut ot H3, a He ot B3. B3 maeT Tonpko OykBaibHOE 3HAUCHUE. 3HAYCHHE
sensus plenior BeisiBNsAeTcs Toyibko mocie BIICII cmoB B3 B HOBoM cutyanuu. H3 nucarenn
MOTJIM TpunuckiBaTh B3 Tekcram mo1o0HOE€ HOBOE 3HAYEHHUE, MOCKOJIBKY HANMCAHHOE UMHU
00J1a/1a710 aBTOPUTETOM B CHITY OOTOyXHOBEHHOCTH HX CJIOB.

Tpetuii Bompoc MOXKET 3By4aTh MPUMEPHO Tak: «3Hai ju bor ¢ camoro Hayama, 4yTo
tekcT B3 umeer nBa 3naueHua?» Koneuno 3Han. Ho g0 Toro, kak 3TOT TEKCT OBLI
npouuTtpoBaH B H3, BTOpoe 3HaueHue, wiu sensus plenior, s 10N HE CYLECTBOBAJIO.
[Tockonpky repMeHEBTHMKA — 4eJOBeuYecKas HaykKa, TO MPHU HCCIETOBAHUU BETX03aBETHOTO
UCTOYHHMKA ITUTATHI HEBO3MOXHO JOKOIATKCS JI0 3TOTO BTOPOro 3HaueHUs. Takum oOpazom,
JIOTIOTHUTEIHHOE 3HAYEHUE HUCXOAMT HE M3 TPaMMaTHKO-HCTOPUYECKOTo ToiKoBaHHs B3
TekcTa. JlOMOTHUTENbHOE 3HAYE€HUE — 3TO IUIOJ TPAMMATHKO-UCTOPUYECKOTO TOJIKOBAHUS
cootBercTByromero H3 rekcra. Teker xe B3 umeer nuiib 04HO 3HaYCHHE.

YerBepThlil Bollpoc MokeT ObITh TakuM: «llouemy H3 mucarenu npucoenuHsm 31o
3HaueHue sensus plenior k B3 Tekcty?» B OoNbIIMHCTBE ciydaeB, €CIM HE BCEr/a, HOBOE
3HaueHue B3 Tekcra cBszaHo ¢ Tem, uto M3pauns orBepr cBoero Meccuto npu Ero nepsom
MPUILIECTBUH, BCIEICTBUE YETO OTKpbUIACh JBEeph BoXKbero 0iarocioBeHHs] HOBBIM ITIOJISM,
s3piuHuKaM  (cM. Pumiistnam 9-11). HoBblii Hapoa COCTOMT Kak M3 HWYAEEB, TaK U U3
SA3BIYHUKOB, WJIEHOB Tena XpucTtoBa. CyliecTBOBaHHE TaKOTO COI03a HE OBLIIO OTKPHITO B B3,
kak yka3eiBaeT [lasen B Edecsnam 3:1-7. UToOBI COETUHHUTE ATOT HOBBIN 3aMBICEIN C TEM, YTO
bor genan nHa mpotsbkenuu B3 mepuopaa, Obu10 HEOOXOIMMO JaTh HOBOE 3HAYEHHE TEKCTY
yepe3 0co00e 00KeCTBEHHOE OTKPOBEHHUE.

CPABHEHME C JPYI'UMHU ITIOAXOJAMHU K HEBYKBAJIBHOMY
HOUTUPOBAHUIO

SIcHee MOHSATH CMBICH BBIIIEONMCAHHOTO METOIa OOBSICHEHHS] BETX03aBETHHIX IIUTAT B
H3 (korma HOBO3aBETHBIE AaBTOPHI MPOM3BOAST OOTOTyXHOBEHHOE NPUMEHEHUE Sensus
plenior) MO3BOJMUT CpaBHEHHE €r0 C APYTMMH METOJaMU OOBSICHEHHUS CBS3aHHBIX TaKUM
00pa3oM OTpPHIBKOB.

C. JIbouc [A:xoncon n Lx. [Makep
JIx. TTakep ximaccupuiupyeT OOXKECTBEHHYIO IIe]Ib TAKUX MPOPOUYECKUX TEKCTOB B3
KaK «IKCTPAMOJIALHUI0 B IPAMMAaTUKO-UCTOPUUYECKOM TIIOCKOCTH, @ HE HOBYIO NMPOEKIMIO Ha

? Aune. Prophecy in Early Christianity. C. 252; Hill. New Testament Prophecy. C. 91.
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mwiockocTh amteropun»'’. C. Jlsronc J[xonHcoH cornmamaerca ¢ uuM''. Teopus o BIICIT
HAXOJIUTCS B COTJIaCHMM C UX BhIBOJaMH O TOM, uto H3 Haxonut 3HaueHue sensus plenior B
nornojHeHne K OykBambHOMY 3HaueHmio B3, Ho BIICII momyepkuBaer, 4To €CiaM 3TO
3Ha4Y€HHE M ObUIO HKCTPAMOJIAIMEH B IUIOCKOCTU OYKBAJILHOTO 3HAYEHHS, OHO BBIXOJWIIO 3a
npeenbl TPaMMaTHKO-UCTOPHUECKOro ToskoBaHus B3. XoTa Takoil MeTOJ Henb3sl Ha3BaTh
ameropueir, B3 TekcT paccMarpuBaeTcs HE C IMOMOIIBIO TPaMMAaTHKO-HCTOPHUECKUX
CPEJICTB.

JIKOHCOH wWAeT Jdalbllleé ¢ YTBEPXKIAET, UYTO COBPEMEHHBIE TOJIKOBATEJIH
BOCIIPOM3BOAAT DK3E€reTHUYECKYI0 MeToposoruro H3 mucareneit B otHomenun B3 Dto
3HAYUT BBIXOJ 3a Tpejelibl OyKBaIbHOTO 3HA4YeHUS B3, 4TOOBI OTKPHITH 3HAYCHHE Sensus
plenior npyrux B3 TekCcTOB B JIOMOJIHEHHE K TeM, KOTOpbIe 00bsicHeHbl B H3. D10 eme oxHO
otinuuue ero noaxosa ot noaxona BIICII, koTopblil HacTanBaeT Ha YHUKAJIbHOMN IPUBUIIETUN
H3 nucareneit npoBoAUTH XapU3MaTUYECKYIO IK3ETE3Y U YTBEPXKJIAeT, UTO CETO/IHSI HUKTO HE
0071a1aeT MOJOOHBIM 1apOM IpOpoYecTBa'.

AuauotT [KOHCOH

Omnuott J>koncon nHamomuuHaet C. JI. JIxoncona u JIx. Ilakepa B TOM, YTO
OTBICKMBAET JIBA 3HAYCHUS: 3HAUCHUE 00KECTBEHHOTO aBTOpa M 3HAYCHHE aBTOpPA-YeIIOBEKa.
OH nuer:

CrnoBa B TekcTe — 310 cinoBa bora u cnoBa uenoBeka. B kakoMm-To cmbicie boxbe u
4eJI0BEUECKOe 3HadeHus coBnanarwoT. Ho B apyrom cMmeicie, BioxkeHHoe borom
3Ha4YeHHEe MOXKET ObITh Ooraue, 4yeM 3Hau€HHE, O KOTOPOM JyMain 3eMHoH aBTop (1
[Terpa 1:10-11). CoBMecTHOE 3HaU€HUE TOJKHO ObITH OCHOBAHO Ha CJIOBaX TEKCTA.
DTO0 3HAYEHHE MOKHO HA3BATh MCUEPITBIBAIOIIAM, WK 00IIHM ',

BIICIT omnmuaercs oT mnoaxona . JPKOHCOHA, KOTOpBIM IOjaraer, 4Yro H
00KECTBEHHOE, U YEJIOBEUYECKOE 3HAYEHHWE MOXHO OTHICKaTh B B3 TekcTe, KOTOPHIM, TakuM
oOpazoM, uMmeeT oOmiee 3HaYeHHWE. DTO HE COOTBETCTBYET NPHHIMIYY €IUHO3HAYHOCTH.
BIICII nHaxomuTcst B COTJIaCMM C €r0 TOYKOW 3pEHHUs, YTO y TEKCTa €CTh IOCTOSIHHOE
3HAYEHHE, KOTOPOE€ HE MEHSETCS C TEYEHHWEM BpPEMEHU IIOJ BIIMSHUEM YEJIOBEUECKUX
MPEACTABICHUM, KaK YTBEpPXKJAaeT KOMIUIEMEHTapHasi TepMeHeBTHKA. OJHAKO 3TO
MOCTOSTHHOE 3HAYCHHE — €AMHCTBEHHOE, a HE 00I1Iee UM MHOTOTPaHHOE.

1% James 1. Packer. “Biblical Authority, Hermeneutics, and Inerrancy.” Jerusalem and Athens: Critical
Discussion on the Theology and Apologetics of Cornelius Van Til / Tlog pen. E. R. Geehan. Nutley, N. J.:
Presbyterian Reformed, 1971. C. 147-148.

""'S. Lewis Johnson. The Old Testament in the New: An Argument for Biblical Inspiration. Grand
Rapids: Zondervan, 1980. C. 50.

12 Tam xe. C. 93-94.

13 Tlsxeiime Jle SIur u Capa Xépru (James De Young, Sarah Hurty) He cornamaroTcs ¢ Te, 9To
JefiCTBIE Tapa IPOpoYecTBa IPEKPaTHIIOCh B PAaHHEH IIEPKBH, M HACTAUBAIOT HAa TOM, YTO 3TOT Jap, Kak U Bce
npyrue H3 napsl, ceromHst 10oCTyneH BceM XpHCTHaHaM, IT03BOJISII UM OThICKUBaTh B [Tucanun 6onee rimybokoe
3Ha4YeHHe, YeM IpaMMaTuKo-ucropudeckoe (Beyond the Obvious. Gresham, Ore. : Vision House, 1995. C. 136-
138). ITomo6Ho C. JI. J[)KOHCOHY, OHHM CUUTAIOT, YTO MBI JIOJDKHBI IPUMEHSATH TEPMEHEBTUYECKYIO METO/J0JIOTHIO
H3 nucareneii (tam xe, c. 68-80).

' Elliot E. Johnson. “A Traditional Dispensational Hermeneutic” // Three Central Issues in
Contemporary Dispensationalism / Ilon pen. Herbert W. Bateman IV. Grand Rapids: Kregel, 1999. C. 67.
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bproc Youarke

bproc YonTtke npuaep)xuBaeTcsi KaHOHMYECKOTO MOJAX0Aa W oTAaer npuoputer H3
OTKpOBEHUIO, 3asBisisi, 4yTo B3 nmomken Bcerma monumatbes B cBere H3. On oOparmiaer
BHUMaHNE UMEHHO Ha 00)kecTBEHHOe 3HaueHue B3 Tekcra, qaxke eciim 3eMHOW aBTOp HE MOT
OCO3HAaTh WIMPOTYy TOro, 0 yeMm mnucan. OH coriamaercss ¢ T€M, YTO «3aMbICell TEKCTa
CTaHOBHJICS ICHEE U TIy0’Ke 10 Mepe paclIMpeHHs T'paHULl KaHOHa» U YTO «3HaueHue Oosee
paHHUX TEKCTOB B KAHOHE CTAHOBHWJIOCH BCE 00JI€€ ICHBIM B CPAaBHEHUU C IPYTMMH TEKCTAMH,
0 Mepe TOro KaKk OHM NPUHUMAINCh B COCTaB pa3BUBAIOLICHCA KaHOHUYECKOH
uTepaTyphbi»'°. OH He NMPUHUMAET sensus plenior B Ka4yeCTBE OOBICHEHWS, YTBEPKIAA, UTO
B3 nwucarenu nucanu Ha uaeaqbHOM fA3bIKe. EMMHCTBO MEXIY 3THM HIEATbHBIM SI3IKOM U
BoxpuM 3aMBICIOM HCKIIOYaeT HEOOXOIMMOCTh BbIBOJa O ToM, 4ro H3 mnucarenu
OTKpbIBaJM Oosiee rimybokuii cMbici B3 TekcTa uepes otkpoBenue ot bora. YonTke roBopur,
YTO ATOT OoJiee MIyOOKUH CMBICI IPUCYTCTBOBAJ B HUX M3HAYAJIBHO.

[Tongxon YonTke HapymaeT NPUHLIMIIBI IPaMMaTHKO-UCTOPUYECKOTO TOJIKOBAHMS,
KOTOpO€ YTBEP)KIAeT, YTO 3HAYCHHE TEKCTa MOXKHO OOHAPYKHTh, OCHOBBIBASACh Ha (paKTax
NepBOHAYAJILHOW HMCTOPUYECKON CUTyalluM W TIpaMMaTH4YeCKUX NpUHIMIIAX. bykBalbHOE
TOJIKOBAaHHWE HE O3HAUYAET, YTO 3HAUYEHHE TEKCTa ObUIO 3aKPBITO OT NEPBBIX YMTATENEH U
MOIJIO BBITH Ha CBET TOJBKO IOCIEe BEKOB oxujpaHus. Kpome toro, YonTke KOCBEHHO
HapyIllaeT NPUHIUN €AMHO3HAYHOCTH, KOI'/la MOApPa3yMeBaeT, YTO aBTOP M NEPBbIC YUTATEIU
BOCIIPMHUMAJIM OJIHO 3HadeHue, a 6onee nmo3nnue uurarenu H3 — npyroe. OH cuutaer, uyto
MHOXECTBEHHBIE 3HAUEHHs BKIIOUYAIOT B ce0si OykBasibHOE ucmonHeHue B3 obGeroBaHmii B
ayxosHoM Ilapctee H3'*. B  oTHOIIEHMHM TIICaJMOB OH COBEPIIEHHO OTBEPraeT
«AQHTUOXUMCKUM NPUHOUI, JOIYCKAIOIIMK JIMIIb OJHO HCTOPUYECKOE 3HAYCHHUE,
3aKJIr0varoniee B cebe mpooOpa3oBaTesbHbINA CMBICI» ' .

Youarep Kaizep-mu.

[Tozumms Yonrtepa Kaiizepa cOCTOMT B TOM, UYTO 3HAYEHUE TEKCTAa OIpPEHEISIETCS
aBTOpCKUM 3ambicioM. OH OTBepraer sensus plenior, 4TO TOXBAJIbHO, NOTOMY YTO 3TO
OrpaHMYMBAET HEOOY3JIaHHBIE TOMBITKM OTBICKATH HOBOE 3HAYEHHE B TEKCTE'S, HO OH HE
nomyckaer, uro H3 pmaer nomonHutenbHoe 3HaueHue B3 Ttekcra. HamportuB, oH
npeanoynTaeT mnpunuckiBaTh B3 mucatensm Oonblile, 4YeM AOMycKaeTcs TMpaBUIaMU
IrPaMMaTHKO-UCTOPHUYECKOTO TOJIKOBAHHMS, U CIYMTACT, UTO UX 00ETOBaHMS 00JATAI0T OOITUM
3HAYEHHEM M PAIOM MOCIenoBaTenbHbix ucnondenuii'. Xors Kaiizep roBoput, 4to Takon
PSI MCTIOJIHEHUH MpeCTaBIseT OHY UICH0, TEM HE MeHee, 3To psaf. [Ipencrasnenue o psane
3HAYEHUI HapylIaeT MPUHIUI €IUHO3HAYHOCTH.

OH TaxKe HAaCTaMBaeT Ha TOM, YTO 3€MHOM aBTOP 3HaJT 000 BCEX ATamax UCIOJIHEHUS,
HO HE 3Hal 00 uX BpeMeHH™. DTO JONYIIEHUE 3aXOMUT JajIbIe, YeM ObLIO OBl OIPaBIaHO
NpUHIUIIaMA OyKBAJIBHOTO TOJKOBAaHWA. DK3erermueckue meronabl Kaiizepa, mpuBomsiime

" Bruce K. Waltke. “A Canonical Process Aproach to the Psalms” // Tradition and Testament / Tlox
pexn. John S. Feinberg u Paul D. Feinberg. Chicago: Moody, 1981. C. 7.

' Bruce K. Waltke. “Is it Right to Read the New Testament into the O1d?” // Christianity Today. 2
centsiops 1983. C. 77.

7 Waltke. “Canonical Process Aproach to the Psalms.” C. 7.

'8 Walter C. Kaiser, Jr. “Legitimate Hermeneutics” // Inerrancy / Tlon pen. Norman Geisler. Grand
Rapids: Zondervan, 1979. C. 125-128. On xe. “The Single Intent of Scripture” // Evangelical Roots: A Tribute
to Wilbur Smith. Nashville: Nelson, 1978. C. 137.

' Walter C. Kaiser, Jr. The Uses of the Old Testament in the New. Chicago: Moody, 1985. C. 67-68.
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€ro K MmojgoOHOMY BBIBOAY, MHOT/Ia HECKOJIPKO HATAHYTHL. Hampumep, oH HHUTHPYET CeMb
OTACIBHBIX CJIOB, KOTOpI)IG I[aBI/II[ HUCITIOJIB30BaAJI HpI/I HalmmCaHUuun 39-F0 rcajima, ‘-ITO6I)I
MOKa3aTh OCBEJOMJICHHOCTh J[aBHaa O TOM, YTO OH, C €ro IMOJIOKEHHUEM M POJIBIO, CIIYKHII
«OYEpeHBIM TMPEACTABUTENIEM JJIMHHOTO psifia WCIOJHEHUW TPAIYIIETO YeloBeKa
oberoBanusa»®'. DTU CeMb CJIOB HE MOATBEPKIAIOT HUYErO IOJO0OHOrO, a CyXKaT JIUIIb
noBojioM st Kaiizepa OThICKaThb B TEKCTE IKEJIAEMOE 3HA4Y€HHE. OTO TPaHUYHUT C
WCITOJIb30BAaHUEM aHAJIOTHH BEPhI B IK3ETETUYECKOM IPOIIeCCe, TPOTHUB YETO KaTErOPUUYECKH
BOspaxkaeT cam Kaiizep™.

Puuappa Jlonrenexep u yriaac Moo

Puvapn Jlonrenekep cumtaer, uyto koraa H3 mnucarenu mutupoBanu B3, oHm
MOJIH30BATIUCh METO/aMHU MYJEHCKON dK3ereTukH, npeodnagasmmmu Bo Bpemsi H3. Tlo ero
MHEHHUIO, CBUTKH MEPTBOT'O MOpPSI OTKPBIBAIOT HOBBIE BO3MOXKHOCTHU ISl OOBSCHEHUS TOTO,
kak H3 mucarenu tonkosaau B3%. OH nojpasaesser nyaeicKue 3K3ereTHIeCKUe METObI Ha
YeThIpe TPYNIbL OYKBaIbHBIE, MUJIpPAIIHbIE, TEIIEpHbIE W amieropuueckue®’. OH 3amaer
Bonpoc: «Ectb nu sensus plenior B BeTxo3aBeTHbIX LuTaTax HoBoro 3aBera?» — u oTBEUaeT
yrBepauTenbHo. OH ¢ ogoOpenueM npuBoauT utary Jyrimaca Moo: «Crnenyer 3aiath Takoit
BOIIPOC: MOXET JMU bOXHMH 3aMbICeN, C6sA3aHHbl C 3aMbBICIIOM 3€MHOIO aBTOpa,
npesocxooums ero? S He HaxXoXy, 4TOObl y4eHHEe O OOroJyXHOBEHHOCTH TpeOOoBajo
OTpHIATENBLHOTO oTBETa»” . J{anee Moo mumier:

Bo3MOXXHO, HEKOTOpBIE IMTATBHl JIy4dllle BCEr0 OOBACHSIIOTCS TMpPHU MOMOIIU
TPaAUIMOHHON Mozenu sensus plenior: 4epe3 mpsMoe OOroyXHOBEHHOE ITOHHMaHHE
HOBO3aBETHHIE aBTOPHI MMOCTUTAIH 3HAYCHUE TEKCTa, BIOKEHHOE B Hero borom, HO He
M3BECTHOE 3€MHOMY aBTOpy. Ho naske B 3TOM cilydae BaXHO CO3HABaTh, 4YTO 3TO
«Ooinee T1y0OKOE 3HAYEHHE» OCHOBAHO HA JIOCTYITHOM 3€MHOMY aBTOpPY 3HAUYE€HUU U
coueraercs ¢ HUM™,

3arem JIoHreHekep CTaBUT Takod Bompoc: «MoxkeM M Mbl BOCIPOMU3BOJUTH
sk3eretuky Hosoro 3aBera?» U 3atem nepedpasupyer ero: «SIBIstOTCA JIU dK3ET€TUUYECKUE
METO/Ibl, KOTOPbIE IPUMEHSUIN HOBO3aBETHbIE MUCATENN /TS MTOJyYEHHs] CBOUX TOJKOBAHMH,
HOPMAaTUBHBIMU HJIM XOTS OBl OOpaslOBBIMH JIi COBPEMEHHON XPUCTHAHCKOW MpPaKTUKU
TonkoBaHuA?» Ha 3TOT Bolpoc oH oTBedaeT O0bIIe YacTbio OTPULIATENIBHO, KOT' /1A MUIIIET:
«5 nmymar, 4TO HE MOE JAENO0 — TBITAThCS BOCIPOU3BOAMTH HK3ETETUYECKHE METOIbl U
NPaKTUKY HOBO3aBETHBIX MHUcATese, 0COOEHHO KOT/1a OHM MCIIOJIB3YIOT, KaK 51 3TO Ha3bIBalO,
‘MUZpaliHyo’, ‘HElepHYyl0’ U ‘aJIeTOPUYECKYIO’ DSK3€reTHKy. OJTa IpakTHKa 4YacTo
oToOpakaeT KyJIbTYpHO OOYCIIOBIEHHBIH METOJ WJIM CBsi3aHa C Iepefadeil HOBOIO
OTKpOBEHHUS (WM U TO, U JAPYroe), a st He MMEI0 IpaBa MPEeTeHAOBaTh HM HAa TO, HU Ha

apyroe»?’.

2 Tam xe.
22 Tam xe. C. 69.

# Richard N. Longenecker. Biblical Exegesis in the Apostolic Period. 2-¢ u3n. Grand Rapids:
Eerdmans, 1999. C. xxi-xxii.

2 Tam xe. C. XXV.

» Tam xe. C. xxxiii-xxxiv; Dooglas J. Moo. “The problem of Sensus Plenior” // Hermeneutics,
Authority, and Canon / Tlog pen. D. A. Carson u John D. Woodbridge. Grand Rapids: Baker, 1995. C. 204.

26 Tam xe. C. 210.

" Longenecker. Biblical Exegesis. C. Xxxviii.
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BIICIT coBnagmaer ¢ mo3unueit Jlonrenekepa u Moo oTHOcUTENbHO TOro, uro H3
nucarenu npuaaroT B3 oTpeiBkaM 3HaueHue sensus plenior, 1 HaXOJUTCS B COIJIACUU C
JloHreHekepoM, OTpULIAIOIIMM MPaBO MCHOJB30BaTh Meroaojoruto H3 mnucarenedt B
coBpeMeHHOM sk3eretnke, HO BIICII pa3HuTcs ¢ HMUMH B TOM, YTO IMPOBOJUT YETKYIO
TPAaHMITY MEXTy UyJIeHCKOW TepMEHEBTUKOM, TAKOW KaK B KyMpPaHCKOW OOIIMHE, M METOIaMH
H3 nucareneii. [locnennue obnananu BogutenscTBoM Casitoro Jlyxa, Mest JyXOBHBIE Japbl
OTKPOBEHMS, HEJOCTYIIHbIE MYACHCKUM TOJKOBaTelsiM. B cBsa3u ¢ 3tum meroponorus H3
nucareneil Obula YHUKAJIBHOM W HE MOXKET BOCHPOU3ZBOAMUTHCS COBPEMEHHBIMU
TOJIKOBATEJISIMHU.

Happean bok

Mertononorus, kotopyto dopmynupyer lappemn Bok, UCHONB3yeT SKICKTUYCCKHIA
I0JIX0J1, 3AUMCTBYIOLINI JIEMEHTBI KaKIOTO M3 OMKMCAHHBIX BBIIE METOMOB™. DKJIEKTU3M B
TE€pPMEHEBTUKE OOBIYHO NMPHUBOJUT K HEIMOCIIEJOBATEIbHOCTU H3-3a COYETAHUS HECKOJIBKUX
NPOTUBOPEYALX APYr Jpyry moaxonoB. Ilpum omucaHuu cBoero nojaxoja OH HMPHUBOAUT
YeThlpe 3arojioBKa: JBOWHOE aBTOPCTBO, S3BIKOBOM pedepeHT, mporpeccupyroliee
OTKPOBEHHE U pa3inuyhe TeKCTOB. UTo KacaeTcs ABOHHOIO aBTOPCTBA, OH MPEANOYUTAET
OTPaHMYEHHOE OTOXKIECTBJIEHUE OO0XKECTBEHHOI'O 3aMbIC/Ia C 3aMbBICIIOM 3E€MHOT0 aBTOpa.
WNuaue roeops, oH yTBepkaaeT: «3ambicen bora Mor mpeBOCXOIUTb 3aMbICET 3€MHOIO
aBTOPa, HO HE IIEHON CMBICIIA CJIOB TIOCIIEHETON .

ITon BTOpHIM 3arosoBkoM bok o0cyxnaer, rae HaxOAUTCS 3HAYEHHE TEKCTa.
Haxoautcst 11 0HO Ha ypOBHE CMBbICIIA, TI0J] YEM OH IOJIpa3yMEBAET CMBICH CJIOB B OTPBIBKE,
WIN Ha YpOBHE pe(depeHTOB, IMOJ 4YeM OH Iojpa3yMeBaeT Ooiiee IIUPOKU Oubieicko-
OorocoBckuii KoHTekeT oTphiBKa?*’ Ha 910T Bonpoc Bok oTBeTHII OBl «H TO, M IPYTOE», & HE
«HUIAM ... WIW». 3aTeM OH o0palmaeTcss K HporpeccupyromeMy oTkpoBeHuto. Ilox »tum
TPETbUM 3arojIOBKOM OH pacCMaTpUBAEcT BO3JAEHUCTBHE XHU3HU M cioyxkeHus Mucyca Ha
arocrosbekoe nouumanue [Mucanus’®. Tlpu takoMm mojaxone cobbitus H3 «mpeoMisior» u
MOIUGHUIMPYIOT TOHUMaHKE IIepKOBBIO TekcTa B3, fnenas ero 6oiee riay0oKuM.

YeTBepThlii 3aroaoBoK y boka — pasninuue TEKCTOB, I'7le OH ONKMCHIBAET CIy4au, KOrjaa
H3 nucarenu n3mensin eBpeiickuil Tekct B3 npu nuutupoBanuu. 31ech OH MpejyiaraeT TpU
BO3MOXHBIX OOBSCHEHHUS: pa3Inyle MeXx1y TeKCTOBOH (T.e. kKakoil Tekct B3 ucnonb3oBancs)
U KOHIICTITyaJbHOH (T.€. YTO yTBEp)KIAeTCs B TEKCTe) (popMaMu IUTHPOBAHUS, U3MEHEHUE
CJIOB, 3aKOHOMEpPHOE B cBeTe M3MeHuBLIelcs H3 mepcrnekTuBbl, 1 U3MEHEHUs H3-3a Oojee
IIMPOKOTO JINTEPATYPHOTO KOHTEKCTA?,

B cBoem sknektudyeckom noaxonae k B3 muraram B H3 bok He m30ekan HapymieHUs
IrpaMMaTUKO-UCTOPUUYECKUX MPUHIUIIOB, MOCKOJIbKY HE 3TH MPHUHLMIIBI 3a00TWJIM €ro NpU
0030pe coBpeMeHHbIX MeTOA0B. OH OCTaBMUJ CTpeMJIEHHE K OOBEKTMBHOCTH M BHEIPUI B
Ka4ecTBE TJIABHOTO (DAKTOpa MNP TOJKOBAHWH MPEAB3ITOE MHEHHE TONKoBaTens . OH

% Darrell L. Bock. “Part 1, Evangelicals and the Use of the Old Testament in the New” // BSac.
Ne142/567. July 1985. C. 220.

¥ Darrell L. Bock. “Part 2, Evangelicals and the Use of the Old Testament in the New” // BSac.
Ne142/568. Oxts6ps 1985. C. 309.

3 Tam xe. C. 309.
3 Tam xe. C. 311-314.

32 Tam xe. C. 314-315.

33 Cm. Robert L. Thomas. “A Critique of Progressive Dispensational Hermeneutics” // When the
Trumpet Sounds / Ilox pen. Thomas Ice u Timothy Demy. Eugene, Ore.: Harvest House, 1995. C. 417-418; cm.
TaKXke Toro xe asropa Evangelical Hermeneutics: The New Versus the Old. Grand Rapids: Kregel (roroButcs K
TeYaTH).
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IpeaaraeT «KOMIUIEMEHTAPHOEY, MJIM MHOTOYPOBHEBOE, uTeHrne B3, npu KOTOpoM 3HaueHHE
TEKCTa BUJIUTCS C MO3ULMU 00Jiee MO3AHUX COOBITHI, a HE OIpaHUYMBAETCS UCTOPUUYECKOMN
00CTaHOBKOIA, B KOTOPOI TEKCT ObLT Hamucan™. Bo UMs MpOrpeccupyromero OTKpOBEH s OH
HE OTpPaHWYMBAET TEKCT OJHMM 3HAYCHHEM, YTOOBI CIIeNlaTh BO3MOXKHBIM OoJiee IMO3/1Hee
JOTIOIHUTEIbHOE 3HAUYEHHEe, KOTOpOe Hen30ekKHO MEHSET MEepBOHAYalbHBII CMBICI,
nepeaaBaeMbiil OTpbIBKOM™”. OH OTCTAaMBAa€eT MPUIMCHIBAHUE TEKCTY 3HAYEHHUI 32 MpeEIeaMu
TOTO, YTO JAET €r0 TPAMMATHKO-UCTOPUUYECKUH aHAU3™. DTH OTKIOHEHHs MOKa3bIBAIOT, K
YyeMy IPUBOJUT SKJIEKTUUECKUN MOJIX0/ B TEPMEHEBTHKE.

Jl:xoH Y 0aTOH

Jlxon YonToH IenaeT HECKOJIbKO BakKHBIX HaOmrojgeHmid o B3 murarax B H3. On
CIIpaBEUIMBO CUYUTAET, YTO BAXKHO CTPEMUTHCS K OOBEKTUBHOMY TOJKOBAHUIO, TOTOMY UTO
HEJ0OCTaTOK OOBEKTHBHOCTH HE CTOJIBKO >KEPTBYET HMCTHHOW, CKOJBKO CTAaBUT MO Yiap
0oxecTBeHnbIi apTopuTeT [Tucanus®’. OH coxkaneer 0 IIOBCEMECTHOM BTOPKEHHH IIPUHIIUIIA
AQHAJIOTUU BEpPhl M O €ro CyOBEeKTHMBHOCTH, KOTJa «KaKyO-JTHOO OOTOCIOBCKYIO HJICHO
BTUCKHBAIOT B KOHTEKCT, B KOTOPOM €l HE OTBOAMIIOCH HHUKAKOM CYHIECTBEHHOH pOm»™,
JomycTuTh mogo0HOE BMENIATENHCTBO — 3HAYUT BMACTh B CYyOBEKTHBHOCTH MIPH TOJIKOBAHUH.

l'oBopss 0 TonkoBaHWM MPooOpa3oB, YOJITOH pasziWyaeT JBa METOAa, OJWH U3
KOTOPBIX COOTBETCTBYET T€pPMEHEBTHYECCKUM IPHHIIUIIAM, KOTOPBIE TI0 CYTH OOBEKTHUBHBI, a
JIpYroi moJiaraeTcsi Ha BAOXHOBeHUE OT bora, koTopoe mo cytu cyOwbekTuBHO. Jlanmee oH
numeT: «Eciaum kTo-mmbo ToBOpUT OOTOMYXHOBEHHOE CJIOBO, €My HE HY)KHAa HCTOPHKO-
rpaMmaTH4ecKas TepMeHeBTHKA. Eciam ke dYeloBeK HE MOXKET COoclaThCsi Ha
OOroTyXHOBEHHOCTh CBOMX CJIOB, TO OH JIOJDKCH IIPHUACPKUBATHCS OOIIETPU3HAHHBIX TIPABUIT
TepMEHEBTUKHA.  TOJKOBAaHMIO  MOXXHO  JOBEpSTh, JIMOO  YOSAWBIINCH B  €r0
OOrOlyXHOBEHHOCTH,  JIUOO  YOEAMBIIMCH B  €r0  COOTBETCTBHHM  NPABUIHHBIM
repMEHEBTHYECKMM MpUHIMIAaM»>’. [IOCKOIBKY HM OJMH COBPEMEHHBIM TOJKOBATENb HE B
npaBe MPUTA3aTh HAa OOTOMYXHOBEHHOCTH, YOJITOH JeNaeT CIeAyroIui BeiBoA: «He MoxkeT
OBITH M PEUYU O BOCIIPOM3BEICHNH HaMH MeTo10B H3 aBTOpOB, MOTOMY YTO CyOBEKTUBHOCTH
YX METOJOB HEJOIYCTHMA IS TEX, Ybe TOIKOBAHHE HE 3aBEPEHO OOr0LyXHOBEHHOCTHION ™.

O0bscusas murary u3 Ocuu 11:1 B Matdes 2:15, YonToH oTMedaer, YTO B KOHTEKCTE
npopouectBa OCuU €7Ba M 3aMETHA CBSA3b C TEM, KaK ATOT CTHX HCIOnb3yeT Matdei. OH
numier, yto Matdeil He TOonKyeT BecTh, KoTopyro OcHs W €ro Ciymaread MOHUMAA
IIOCPEICTBOM OOBEKTUBHBLIX IPHUHIUIOB HCTOPUKO-TPAMMATHYECKON repmeneBTuku’. N
xoTst Matdell COOTHOCUT HCHOJHEHHWE — HCIONb3Ys IJIarojl n1epoo — C BO3BpalICHHEM

* Cm. Thomas. “A Critique of Progressive Dispensational Hermeneutics.” C. 419-420.

% Cwm. tam xe. C. 420-421.

3% Cm. tam xe. C. 422-423. Bok 0TBepraeT «IIPUHIUIHKAILHO TPAIUIMOHHYIO TePMEHEBTHKY», KaK OH
Ha3bIBaeT I'paMMaTuKo-HcTopuyeckoe TonkoBanue (cM. Darrell L. Bock. “Hermeneutics of Progressive
Dispensationalism” // Three Central Issues in Contemporary Dispensationalism: A Comparison of Traditional
and Progressive Views / Tlon pen. Herbert W. Bateman IV. Grand Rapids: Kregel, 1999. C. 86, 97).

37 Walton. “Inspired Subjectivity.” C. 65-67.

*¥ Tam xe. C. 68. Ero MHeHHE [0 5TOMy BOIPOCY COBIagactT ¢ MueHueM Kaiizepa (Kaiser. Uses of the
Old Testament. C. 69).

* Walton. “Inspired Subjectivity.” C. 70
0 Tam xe; cm. Taoke William W. Klein, Craig L. Blomberg, and Robert L. Hubbard. Introduction to

Biblical Interpretation. Dallas: Word, 1993. C. 125-132; u Longenecker. Biblical Exegesis. C. 193-198.
! Walton. “Inspired Subjectivity.” C. 75.
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Nucyca u Ero pomuteneir m3 Erunra, YonToH nogyepkuBaer, 4Tro 3TO HEBO3MOXKHO
BBISICHUTh Ha OCHOBaHMU TekcTa OCHH. DTOT BBIBOJ MPOMCTEKAET JHIIb U3 CYOBEKTUBHOU
accolMaluy, KOTOpas BO3HMKJIA Yy mnucaTens Mardes moJx BIUSHHEM O0XECTBEHHOI'O
BIOXHOBeHUs. Mardeii He TonkyeT BecTh OCHH, OH MPOCTO YKA3bIBAET HA €€ UCTIONHEHUE ™,

[TosicHeHnss YonTOHA BBIABISIIOT OYEHb BAXKHBIM NPHUHLHUIL. B paMkax rpamMmaTHKO-
UCTOPUYECKOT0 TOJNKOBaHMs B3 TeKCT MOXET UMETh TOJIBKO OJHO 3HAUEHUE, OCHOBAaHHOE Ha
OOBEKTUBHBIX MNpHHLIMIAX OyKBalbHOro TOJKOBaHMA. Ho B pamkax OOroxyXxHOBEHHOH
cyobexktuBHOCTH H3 mmcarenss oH MOXET HMETh JAONOJHUTENIBHOE 3HAaY€HHE, KOTOpOe
ONMpAETCsl HE Ha aBTOPUTET caMoro B3 Tekcra, HO Ha aBTOpUTET LMTaThl B H3 Tekcre.

BIICIT nHaxoauTcs B cOIVIaCMU € MO3MUIMEN YOJITOHA, OT KOTOPOW OTJIMYAeTCs JIMIIb
BBIOOPOM TEPMHUHOB M MHBIM OOBSICHEHHEM 3HAYEHMs CJIOBA M1epoo B TAKUX MECTaX, Kak
Martdes 2:15, yTo OyAeT noka3aHo HIXKE.

Kasiin, baomoepr u Xa66apa
Knsitn, biomOepr n Xab06apa npeniararoT cenaTh BEIOOP U3 HECKOJBKUX BapHAHTOB
o0bpsacuennsa B3 nurar B H3:

. bubneiickiie aBTOpbI UMENU B BUIY MOIbKO OOUH CMbICIL, U 3TOT UCTOPHUUECKH
0OYCIIOBJIEHHBII CMBICII — TO €CTh 3HAUYE€HHE TEKCTa JUIsl MEPBBIX YMTaTeNel BO
BPEMEHA €r0 HAIlMCaHUs — OCTAETCS €AUHCTBEHHO IOIYCTUMBIM IS DK3E€TE€TUKH.
N necmotps Ha TO, Kak H3 mmcarenu oOpamranuck ¢ B3, cBOIO AK3€TeTUKY MBI
JOJDKHBl ~ OTPAaHWYMBATh  [E€PBOHAYAIBHBIM, HCTOPHYECKH OOYCIIOBIEHHBIM
CMBICJIOM TEKCTA.

. bubneiickue mmcaTen HaMEpEBAIUCHh IEPENATh MHOMCECMBO 3HAYEHUl VI
YPOBHEN CMBIC/Ia IO MEHBILIEH Mepe B HEKOTOPbIX MecTax [Iucanus. OTu TeKcThbl
UMEIOT HECKOJIbKO 3HAUYEHUU, KOTOPbIE MOTYT OBITh B JaJIbHEUIIEM OOHAPYKEHBI
YUTATEISIMU.

. Bubneiickue aBTOpbHI UMENU B BUAY TOJBKO OJMH CMBICI, HO MO3JHEHIIee
[IOHUMAHUE TEKCTa YUTATEJISIMU HE BCEra OIPAHUYEHO JTUM CMBICIIOM,
IIOCKOJIBKY OCMBICIEHUE BCEr/a IMPOUCXOAUT B TBOPYECKOM B3aUMOJECUCTBUU
qUTaTelNsd U TeKCTa. TOJIKOBaHHUE — 3TO OTKIMK YUTATEID), TO3TOMY MO3AHEHUIIINE
yuTaTeNnu — Takue Kak H3 aBTOpel — MOrIM HalTH 3HA4YeHUE, KOTOPOE
HEBO3MOXKHO OBLIO YBHJIETh B IEpPBOHAYAILHOM KOHTEKcTe. To ke camoe MOryT
CHEJIaTh U COBPEMEHHBIE TOJIKOBATEIH.

. bubneiickie aBTOpBI UMENM B BHUIY TOJBKO OJHMH CMBICI, HO 0€3 WX BegoMa
Casroit [lyx 3akoaupoBaj B TEKCTE JIOMOJIHUTEIBHOE CKPBITOE 3HaueHUe (WM
HecKoJIbKo 3HaueHni). Korma H3 nucarenu ynorpe6nsuin B3 TekcThl, HHOTIA OHA
U3BJICKAJIM U3 HHUX ATOT OOJIee MOJIHBIA CMBICT, sensus plenior. [TomoOHBIN mpueM
UHOTJIa MOXeT (a uWHOrAa HE MOXET) ObITh MOBTOPEH COBPEMEHHBIMU
TOJIKOBATEJISIMHU.

. Bubneiickue aBTOpbI UMETH B BHUJY TOJIBKO OJUH CMBICI, XOTS IMO3/JHEHIINE
YUTATEIA  MOTYT IPUMEHUTb  MEOpYecKoe  moOJIKOo6aHue W OTBICKATH
JOTIOJTHUTENBHBIM CMBICI, HE BXOJMBIIWKA B MEPBOHAYAIBHBIN 3aMBICEN aBTOPA.
Takoe ToJKOBaHME BKJIIOYAET B ce0S METO/AbI MYNEHCKOM SK3ere3bl, TaKue Kak
MUJpall, Temep Wi MpooOpa3oBarenbHas »5K3eresa. BeposTHo, Mexay
NepBOHAYAILHBIM TEKCTOM M 00Jiee MO3/IHUM €ro 3HaYeHHEM €CTh KaKas-TO CBS3b.
Bnpouem, oHa MOXET NMOKA3aThCA MPOW3BOJIBHONM WM AK€ HE IMOANAIOIIECHUCS
pacuudpoBke. ITOT MPUEM MHOTIa MOXKET (2 MHOTJa HE MOXeET) OBbITh MOBTOPEH
B Haie BpeMs®,

2 Tam xe. C. 70.
# Klein, Blomberg, Hubbard. Introduction to Biblical Interpretation. C. 131-132.
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Knsitn, biomGepr n Xab0ap/ B KOHIIE KOHIIOB BRIOpANIX JBa MOCIEIHUX BapHaHTa, TO
€CTb Ty TOYKY 3pEHMs, YTO JOMOJHUTEIbHOE 3HAaueHHe He OO0S3aTeNbHO OrPaHHMYEHO
TIEPBOHAYABLHBIM CMBICIOM*,

Kak mnokasbIBaeT Haie npejplayiiee o0CYXkI€HUE, TOJIbKO MEPBBIA MpeaoKEHHBIH
VMU BapuaHT COOTBETCTBYET MPAaBHJIaM I'PaMMaTUKO-UCTOPUYECKOrO TOJIKOBaHUs. [IpuHumn
€IMHO3HAYHOCTH M  OOBEKTHMBHOCTb  3/paBOM TE€PMEHEBTHKM HCKIIOYAIOT  BCAKOE
CYOBEKTUBHO II0JIy4YEHHOE JIONIOJIHUTENILHOE 3HAYECHUE.

HOAXOJAIIAA TEPMHUHOJIOT YA

B konme Oynmer yMecTHO NOTOBOPUTH O TEpPMHHE «HCHONHEeHue». [IpuBeaem
BbICKa3bIBaHUE Teppu 1Mo 3TOMY BOIPOCY:

Mpl yxe Buzenu, 4to B bubnuu ecth 3araaku, TailHbl, HENOHATHBIC BBIPAKEHMS, HO
rzie Obl OHM HU BCTPEUYAIUCh, 00 3TOM HaM cooOIIaeT KOHTEKCT. Eciu, B oTcyTCcTBHE
KaKHX-TM00 HaMEKOB B KOHTEKCTE, IIPEIINOI0KHUTh, YTO Mbl HMEEM JEJIO C 3araJKoi,
WIH [IOCUUTATh, YTO OINPEAEIEHHOE IPOPOYECTBO UMEET JBOMHON CMBICH, IVIABHOE U
BTOPOCTENIEHHOE 3HAaueHWe, Oikailliee W OTJAJIEHHOE MWCIOJHEHHE, TO 3TO
00s13aTeNIbHO MPHUBHECET 3JIEMEHT HEONPEACICHHOCTH W MYTaHWIBI B TOJKOBAaHHUE
BubGnu®.

BaxxHo 3ametuTh, uTo Teppu UCKIIOYAET BO3MOXKHOCTD OJIMIKAHIIEro U OTAaJICHHOTO
ucnoinenns. Ilosunus BIICII coBmagaer ¢ ero MHEHHMEM B TOM, YTO KacaeTcs OJHOIO
UCIIOJIHEHHU S, XOTSI, BEPOSTHO, U 110 IPYTUM IPUIHHAM.

bonbmmHCTBO, €ciii HE BCE, aHIVIMMCKUX IEPEBOJOB YacTO IEPENArOT I'PEUYECKUM
TJIATOJI 1/1epoo aHTIIMHUCKUM cIIoBOM fulfill, To ecTh ucnoansmes. B HEKOTOPBIX CITydasiX TaKOW
nepeBo]l Hey/layeH, IOTOMY YTO ATH JIBa CJIOBA MMEIOT Pa3HbIE€ CEMAHTUYECKUE JUANa30HBI.
Korma B anrmuiickoMm s3bike fulfill wcnonb3yeTcss mo oTHomIeHW0 K B3 murare, ero
KOHHOTaTUBHOE 3HAYEHHE CBS3aHO C  OCYIIECTBICHHWEM paHee MpeICKa3aHHOTO
MCTOPUYECKOT0 COOBITHS. OJHAKO IPEUECKOE 77€po0 OXBATHIBAET OOJBIIYIO CMBICIOBYIO
TEeppUTOPHUI0. MOO THIIET 00 ITOM:

Ilnepoo Henb3st CBOAUTH K TAKOMY yY3KOMY 3HaueHHIO [UcronHeHus: B3 mpopouectsa]
... Crnenyer naiee MOm4YEpKHYTh, YTO HMCIIOJNB30BAaHUE CJIOBA //1e€pOO BO BBOIHOM
¢dpaze He 00s3aTETLHO O3HAYAET, YTO aBTOP CUMTAET LUTHPYeMbId B3 TekcT sSBHBIM
POPOYECTBOM; OOBHHEHHSI HOBO3aBETHBIX aBTOPOB B HEMPABWIBHOM OOpAICHUU C
Berxum 3aBeTrom, KOrjia OHHM HCIIOJIB3YIOT 77€p00 B OTHOIICHHH HEMPOPOYECKUX
TEKCTOB, 0€30CHOBATEIbHBI .

B paznuuHBIX KOHTEKCTaX 3TOT TPEUECKUI TJIaroll mepenaet Apyrue 3HadeHus. OmaHo
u3 HUX — 3asepuumsb. B Mardes 2:15, rne Mardeit mutupyer Ocuu 11:1, oH ucnons3yer
€ro, YTOOBI MOKa3aTh 3aBeplUICHUE sensus plenior, KoTopoe oH oOHapyxuBaeT B Ocum 11:1.
Texct Ocum — He mpopouecTBO, U nepeBon fulfill (ucnornums) B 3TOM cilydae BBOJUT B
3a0mykaenne. Mardell umeer B BHIly, YTO B HEKOTOPOM CMbICIIe Bo3BpamieHne Mucyca u3

# Tam xe. C. 145.

* Milton S. Terry. Biblical Hermeneutics: A Treatise on the Interpretation of the Old and New
Testaments. 2-oe u3z. Penpunt. Grand Rapids: Zondervan, b. r. C. 495; cM. Takxke Robert L. Thomas. “The
Principle of Single Meaning” // The Master’s Seminary Journal. 12/1. Becuna 2001. C. 44.

% Moo. “The problem of Sensus Plenior.” C. 191.
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Erunra co CBouMu poauTensiMH 3aBEpUIMIIO HayaBLIEecs e€Ille BO BpeMeHa Mouces
n3basnenne M3panns us Erunra (cm. Mcx. 4:22-23).

B Mapka 1:15 Mucyc ucnosib3yeT TOT K€ caMblil TPEUYECKUM TJ1aros, Korja TOBOPUT O
3aBEPIICHUH MepUoja BpEMEHH, KOTOPHIi npeiecTBoBan npubnuxenuto [lapcrsa boxbero.
AmHrmmiickoe cioBo fulfill (ucnonnums) ena U BEPHO BBIPAKAET UL TPEYECKOTO CJIOBa B
NOJIOOHBIX CITyYasiX.

Otu HAOMIOEHUS MOJBOAAT K 3aKIIOUYEHHI0, YTO JIydllle HEe HCIIOJIb30BaTh TEPMHH
ucnonnenue B cBsi3u ¢ TemMu B3 orpeiBkamu, kotopsiM H3 naer OoromyxHOBEHHOE
npuMeHenue sensus plenior. Yacto TONKOBAaTeNd M KOMMEHTATOPHI TMOJB3YIOTCS TaKUMH
BBIPRKECHUSIMH, KaK «HAYaJIbHOE HCIIONHEHHE», «YAaCTHUYHOE HCIIONHEHHEeY, «OnmKaiiiee
UCTIOJTHEHHE» M JPYTMMH MOJOOHBIMH, YTOOBI OOBSICHUTH, ToueMy IleTp Bo BTOpO# riaBe
HesHuit utupyeT B cBoer mponosenu Mowns 2:28-32. Takue GOpMyIUpPOBKHA MPOU3BOASAT
HEMPaBUIBHOE BIeUaTJICHUE, TOCKOIbKY B3 TekcT He mpeackas3biBaji TOTrO, 4TO JIOJKHO OBLIO
npou3oiiT B AeHb [larunecstaunbl. CiyduBuieecs B TOT JeHb cooTBeTcTBoBaio BIICII
BTOpOU riaBbl Mowiis, 1 aBTOPUTET TaKOTrO MPUMEHEHUsI OCHOBAH Ha TekcTe JlesHui, a He Ha
tekcre Wowmns. @enomen IlaTuaecsaTHUIBI HU B KOEM ciydae He ObUI HCIHOJHEHHUEM
npopouectBa Mowusi, KOTOpoe OTHOCWIOCH K U3pauiIbCKOMY Hapoay, a He K LlepkBu. CMbich
HIPOU3OLIEIINX B TOT J€Hb COOBITHI BBITEKA]T U3 OOTOyXHOBEHHOI'O NMPUMEHEHUS Sensus
plenior Tekcta Mowuns K COBEpIIIEHHO UHOU CUTYyalluu. bbuio Ob1 HEBEpPHO Ha3bIBaTh BCE 3TO B
KaKoM ObI TO HU OBLIO CMBICIIE UCIIOTHEHHEM TIpopouecTBa Mouisi.

BnpoueMm, BIoNHE yMeCTHO TOBOPUTH OO0 HCHOTHEHHH, KOT/Ia IPOPOUYECTBO
UCHIOJHSETCSI OYKBaJIBHO B TOM CMBbICIE, KOTOpBIA MMen B Buay B3 mucatens. B kauecte
puMepa MOKHO TIpUBECTH onrcanne Mardeem HermopoyHoro 3auatus Xpucrta (Mard. 1:23)
Kak ucnosinenus Mcaum 7:14.

KPATKHE BbIBO/IbI

B mexotopeix ciywasx H3 OykBambHO TONKyeT B3 mpopouectBa, B Ipyrux
npucBauBaeT UM BIICII-cMmbici. DTO He AaeT COBPEMEHHBIM TOJIKOBATENSM pa3perIeHUs
noJpaxkatb TepMeHeBTHKe H3 mmcareneif, moromy 4dYTO Takod NpUeM Hapymuia Obl
rpaMMaTHUKO-UCTOPUUYECKUM TPUHIUI enuHO3HauyHOocTH. H3 mucarenu umenu mpaBo Tak
MOCTYNaTh B CHUJYy CBOEro 0COOOro MOJOKEHUs, OyAydd aBTOpamMH OOTOJYyXHOBEHHOTO
[Tucanus.

Kormpa H3 mnucarenn npenanu Takoe NPUMEHEHHE, NMPUHLUII €IUHO3HAYHOCTH HE
Hapyliajiacsi, MOTOMY 4YTO aBTOPUTET JIOMOJIHUTEIHLHOTO 3HAYEeHHsS MOKOWics He Ha B3
uctouHuke, a Ha H3 nurate. Cam no cebe B3 TekcT Tak u ocTaBalics ¢ OJTHUM €IUHCTBEHHBIM
3HAUYCHHUEM.

bor, koHe4YHO, ¢ caMOro Hawana 3Haj, 4To B3 TEKCT K KOHIIE KOHIIOB MOJYYUT
JIOTIOJTHATEIPHOE 3HAYCHHE, HO OYKBAIBHOE TOJIKOBAHHE TEKCTa HE TMPUBOJUT K ATOMY
3HaueHHo. K  JONOJHUTENBHOMY 3HAUEHHUIO TNPUBOJUT TI'PAMMAaTHKO-UCTOPUYECKOE
TOJIKOBAHUE IIUTATHI 3TOTO TekcTa B H3.

[Ipennaraemasi mpuyrHa OOTOyXHOBEHHOTO MpUMEHEHUs sensus plenior B3 TekcToB
B H3 — 310 orBepkenue M3pamnem Meccun npu Ero nepom npumectsuu. M ogaum us
MOCNEACTBUI 3TOTO OTBEP)KEHHUsI OBLJI0O HOBOE OTKPOBEHHWE B OTHOHIEHMH B3 TekcToB,
ropopsmux o llepkBu, OTKpoBEeHHE, KOTOpOe He ObLIO mMpejacka3aHo B B3 u He ObUIO ero
YacCThIO.

CpaBHenue nanHoro aHanmsa B3 murat B H3 ¢ apyrumu Bapuantamu oObsSCHEHUS
MoKa3ajao, YTO HHU OJHO M3 TMOCIEJHUX HE COBMAJAeT IOJHOCTBIO C OOBSCHEHHEM,
MPEUIOKEHHBIM B JIAHHOM cTaTbe. bimke BCEro K Hallel TOYKE 3PEHUs OKa3aloCh
oOBsicHeHne, mnpuBefeHHoe JIxoHom YonroHoM B crathe  «boromyxHoBeHHas
CyOBEKTUBHOCTh M TEPMEHEBTHYECKass OOBEKTHUBHOCTHY». Ha OCHOBaHMM W3JI0)KEHHOTO B
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JTAaHHOM CTaThe OBLIO OTMEUYEHO, YTO TOJIKOBATENSIM U DK3€reTaM CIIeAyeT BO3AEPKUBATHCS OT
TEPMHHA «UCIIOJNHEHUE» B TeX ciydasx, korga H3 mmcarenn GOrogyXHOBEHHO MPHUMEHSIOT
sensus plenior B3 TekcTa K HOBOU CHUTYaIIUH.
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BETXO3ABETHBIE HUTATBI B HOBOM 3ABETE. PE3IOME

Tpumepor u npunyunsl HEeNOCPeOCMBEHHO20
ucnoanenusi B3 npopouecms

Ipumepor u npunyunsvt 60200YXHOBEHHO20
npumenenus sensus plenior (BIICII) B3 mexcma

[Ipumeps: Matd. 1:23 u Uc. 7:14, desan. 13:23
u Hc. 11:1, Mar¢. 21:42 u Uc. 28:16, Ilc.
117:22, Jyk. 3:4-6 u Uc. 40:3-5, Matd. 3:16-
17, 17:5 u Uc. 42:1a, Matd. 26:67, 27:26, 30 u
Hc 50:6, Hoan. 12:37-38 u Hc. 53:1, HdesH.
8:32-33 u Uc. 53:7-8, Matd. 26:63, 27:12, 14 u
Hc. 53:7, Hoan. 1:29 u Hc. 53:7, 1 Iler. 2:22 u
HUc. 53:9, JIyk. 22:37 u Uc. 53:12, Jyk. 4:18-19
u Uc. 61:1-2a, Matd. 21:5 u Uc. 62:11, 3ax. 9:9

[Ipumepsr: Jyk. 20:17-18 u Uc. 8:14-15, Esp.
2:13a u Uc. 8:17, EBp. 2:136 u Uc. 8:18, Mard.
4:12-16 u Uc. 9:1-2, Hoan. 4:10, 14 u Hc. 12:3, 1
Kop. 15:54 u Uc. 25:8, 1 Kop. 14:21-22 u Uc.
28:11, Mard. 11:5 u Hc. 29:18, 35:5, EBp. 8:6,
10-12 u Uc. 42:6, Matd. 11:5, Jyk. 4:18 u lc.
42:7, Hoan. 6:45 u Uc. 54:13, Mesin. 13:47 u Hc.
49:6, Mat¢. 8:16-17 u Hc. 53:4, Pum. 10:20 u
HUc. 65:1, Matd. 2:15 u Oc. 11:1, Pum. 3:106-18
u Ilc. 5:10, 9:28, 13:1-3, 35:2, 52:2-4, 139:4,
Tlpur. 1:16, Exki. 7:20, Uc. 59:7-8

IIpuHuune:

IIpuHIMIBL:
00yCIIOBIICHO TapaMu OTKPOBEHUS,

«UCTIOTHEHHEY BO3MOXKHO TOJbKO B H3
OTPBIBKaX, B KOTOPHIX OYKBaJIbHO UCTIOTHSIETCS
eMHCTBEeHHOe 3HaueHne B3 mpopoyecTra

sensus plenior ocHoBaH Ha aBToputete H3;
sensus plenior nHensecteH 10 H3;
sensus plenior BbI3BaH OTBEpKEHHEM XPHCTA B

N3panne
Kmo nuwem o
B3 yumamax Ilpeonazaemvie npunyunst Omnowenue
BIICIT
6 H3
sensus plenior nononnser OykBajabHOE 3HaUeHUE B3 coryacue
C. JIsrone sensus plenior — SKCTPANONALUS B ITIOCKOCTH OYKBaJIbHOTO Hecoryacue
JxoHCOH 1 3HAYCHUS
Jx. Takep COBPEMEHHBIC TOJKOBATEIIH BOCIPOU3BOIAT 3K3ETETUICCKUC Hecorjacue
metoasl H3 nucarenei
B TekcTe B3 MOXHO OOHApYKUTh JiBa 3HAYCHUS Hecoryacue
OnIuoTT TEKCT UMeeT 3HaUeHHEe, KOTOPOE HE MEHIETCS C TeUeHHUEM coriacue
JIxoHCOH BpPEMEHU
3HaYeHHE TEKCTa IIHUPOKOE UM MHOTOTPaHHOE Hecoryacue
B3 Bcerna Hago uurats B cBete H3 Hecoriacue
Oouee rmyOokwuii cMbici B3 mpucyTcTBOBal B HEM Hecoriacue
Bproc Yontke M3Ha4YallbHO, HO 3aMBICEIl €T0 CTAHOBUTCS SICHEE U TITyOXKe
10 Mepe pacIIMpeHHs] KaHOHA
3HAYEHHUE TEKCTa ObLIO 3aKPBITO OT NMEPBBIX UHTATEICH Hecoryacue
OTBEpraeT NpuAaHre BETX03aBETHBIM TekcTaM B H3 sensus Hecoriacue
plenior
Vosrep OTBEpraeT BO3MOXHOCTh OOHApYXeHHUs sensus plenior coryiacue
Kaiisep-wi. COBPEMEHHBIMH TOJIKOBATEISIMU
o61ee 3HadeHue B3 nomyckaeT HECKOIBKO UCTIOHEHHH Hecorjacue
OJTHOTO OTpBIBKA
3eMHOI1 aBTOp 3HAJ O psiJie UCIIOTHEHHH HecoIacue
H3 nucarenu noGasnsinu sensus plenior x B3 Texcty coryiacue
Puuapn TUTTUYHO Ivzlyz[eﬁcxne sK3ereTryeckue meroas H3 . Hecorjacue
Towrenekep u EI/EI}C&TCHCI/I NPUBOIMIN UX K 0OHApyXEeHHUIO sensus plenior B
Hyrnac Moo
COBPEMEHHBIE TOJIKOBATENIM HE MOT'YT BOCIpOoM3BOIuTh H3 coryacue
MeToap! oOpamienus ¢ B3
Happenn box OKJIEKTH3M, 3aMMCTBOBAHUE DJIEMEHTOB M3 IPYTHUX Hecoracue
MTOJIXOJIOB
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Kmo nuwem o
B3 yumamax
6 H3

Ilpeonazaemvie npunyunot

Ommnowenue
BIICII

nHorna bor umeer B Buay 60bIIe, 4eM 3eMHOM aBTOP

cobprTus H3 m3mensior Mmuenue LlepkBr 0 3HAUCHUH TEKCTa
B3

MPEAB3ATOC MHCHUE TOJIKOBATECIIA — TJIaBHBIN (I)aKTOp npu
TOJIKOBaAaHHUU

BO3MOXHO HOSHHGﬁmeC JOITIOJJTHHUTCIHbHOC 3HAYCHUC

corjiacuc
HECOorjacue

HECcOorjacue

HECOorjacue

J>xoH YontoH

Ba>XHO CTPEMUTHCA K OG’LGKTI/IBHOMY TOJIKOBAaHHIO
BMEIIATCIILCTBO aHAJIOI'MH BEPHI HEAOITYCTUMO

CYOBEKTHUBHOCTb JOIIYCTHMA TOJIBKO [UIsl OOTOyXHOBEHHBIX
HMCTOYHHUKOB

COBpPEMEHHBIN TOJIKOBATENb HE B IPaBe MPUTA3aTh HA
00rolyXHOBEHHOCTb

ucnoanenue Ocun 11:1 B Mardes 2:15

00BEKTUBHOE TOJIKOBAHUE OIIPEACIICT TOIBKO OIHO
sHauenne B3 TekcTa

corjacuc
corjiacuc
corjiacuc

corjacue

HECOorjacue
corjiacue

Kasitn,
Birom6epr n
Xabbapn

OuOJIelicKre aBTOPBI UMENU B BUAY TOJIBKO OJHO 3HAUCHHE,
HO Jlyx CBATO# 3aKOAMPOBAJ B TEKCTE AOMOJIHUTEIHHOE
3Ha4YE€HHUE JUIsl COBPEMEHHBIX TOJIKOBAaTEEH

Oubeiickre aBTOPBI UMENU B BUAY TOJIBKO OJHO 3HAUCHUE,
HO COBPEMEHHBIE TOJIKOBATENIA MOT'YT PACKPHITh
JIOTIOJTHUTEIILHBIN CMBICT

HECOorjacue

HECcOorjiacue
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